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Griechisches Glossar A2

Στο Γλωσσάριο αυτό θα βρείτε το λεξιλόγιο και τις εκφράσεις που περιέχονται 
στις ενότητες 1 έως 16 του βιβλίου Linie 1, A2 (Kurs- und Arbeitsbuch) με τη 
σημασία που έχουν στο συγκεκριμένο σημείο, ταξινομημένες αλφαβητικά κατά 
ενότητα, κεφάλαιο, και άσκηση με την αντίστοιχη απόδοση στην ελληνική 
γλώσσα.

Πρόκειται για το λεξιλόγιο που αντιστοιχεί στο επίπεδο A2 του ΚΕΠΑ.

Στη γερμανική στήλη του Γλωσσάριου θα βρείτε τις εξής πληροφορίες:
• Στα ομαλά ρήματα: τον τύπο στο απαρέμφατο.
• Στα ρήματα με ανωμαλίες στο σχηματισμό τους: το γ’ ενικό πρόσωπο του

Ενεστώτα του Παρατατικού και του Παρακείμενου.
• Στα ουσιαστικά: τη λέξη, το άρθρο και τον τύπο του πληθυντικού.
• Σε ρήματα, ουσιαστικά και επίθετα, που συντάσσονται με συγκεκριμένο

τρόπο, την πρόθεση και/ή την αντίστοιχη πτώση.

Επίσης ιδιαίτερα υποστηρικτικές για τη σωστή και αποτελεσματική αφομοίωση 
του λεξιλογίου είναι οι εκφράσεις με τα λήμματα και την απόδοσή τους στα 
Ελληνικά.

Σας ευχόμαστε καλή πρόοδο. 

Ο εκδοτικός οίκος

Linie 1
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1

Freut mich, Sie 
kennenzulernen
Χαίρομαι, που σας γνωρίζω
Kapitel 1 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 1 –  
Βιβλίο του μαθητή

1 So viel Arbeit! Τόσο πολύ δουλειά!
b die Kasse, -n το ταμείο

einräumen τακτοποιώ
der Moment, -e η στιγμή
das Schreiben, - 
ein Schreiben beantworten

εδώ: η επιστολή
απαντώ σε επιστολή

c äußern εκφράζω
begründen αιτιολογώ, δικαιολογώ
die Fabrik, -en το εργοστάσιο
interkulturell διαπολιτισμικός
das Krankenhaus, "-er το νοσοκομείο
die Stellungnahme, -n η γνώμη

2 Mein Name ist … Το όνομα μου είναι ….
b die Sache, -n το πράγμα, το θέμα

der Teil, -e το μέρος, το κομμάτι
c familiär οικείος, φιλικός, 

οικογενειακός
freundschaftlich φιλικά
die Zusammenarbeit (Sg.) η συνεργασία

d duzen μιλάω σε κάποιον στον Ενικό
ruhig 
Du kannst ruhig Du sagen.

ήσυχος, εδώ: απλά
Μπορείς απλά να μου μιλάς 
στον Ενικό. 

Und Sie? Και Εσείς;
die Du-Form (Sg.) ο τύπος Εσύ (Όταν μιλάμε 

στον Ενικό)
die Sie-Form (Sg.) ο Τύπος Εσείς (Όταν μιλάμε 

στον Πληθυντικό ευγενείας)

3 Warum? Γιατί;
a laufen, läuft, lief, ist gelaufen 

Wie läuft's? - Danke, gut.
τρέχω, πηγαίνω
Πώς πάει; - Καλά, ευχαριστώ. 

die Mittagspause, -n το μεσημεριανό διάλειμμα
das Schwesterherz, -en η αδελφή ψυχή
ziemlich αρκετά

b weil επειδή
c der Hauptsatz, "-e η κύρια πρόταση

der Nebensatz, "-e η δευτερεύουσα πρόταση
d die Begründung, -en η αιτιολόγηση

die Schlange, -n 
Vor der Kasse ist eine lange 
Schlange.

το φίδι, εδώ: η ουρά 
αναμονής
Μπροστά από το ταμείο έχει 
μεγάλη ουρά.

e der Grund, "-e η αιτία
möglich δυνατόν

4 Jemand muss der 
Kassiererin helfen!

Κάποιος πρέπει να 
βοηθήσει την ταμία!

b die Kassiererin, -nen η ταμίας
anmachen ανοίγω ηλεκτρική συσκευή
auf einmal ξαφνικά
das Bewerbungsgespräch, -e η συνέντευξη για πρόσληψη 

σε δουλειά
dankbar ευγνώμων
echt  
Er ist echt nett.

πραγματικά
Αυτός είναι πραγματικά 
συμπαθητικός.

der Fernseher, - η τηλεόραση
fertig 
Ich bin fix und fertig.

έτοιμος, εδώ: κουρασμένος
Είμαι πτώμα στην κούραση.

fix 
Ich bin fix und fertig.

γρήγορος
Είμαι πτώμα στην κούραση. 

gemütlich άνετος
plötzlich ξαφνικά
rufen, ruft, rief, hat gerufen φωνάζω
schön  
Mein erster Tag war ganz schön 
stressig.

ωραίος, εδώ: πολύ
Η πρώτη μου μέρα ήταν πολύ 
κουραστική. 

stressig κουραστικός
das System, -e το σύστημα
unterschreiben, 
unterschreibt, unterschrieb, 
hat unterschrieben

υπογράφω

c entscheiden, entscheidet, 
entschied, hat entschieden

αποφασίζω

die Verbliste, -n η λίστα ρημάτων
d sortieren ξεχωρίζω, ταξινομώ

5 Willst du nicht auch 
kommen?

Δεν θέλεις να έρθεις και 
εσύ;

d die Praktikantin, -nen η ασκούμενη
e der Gegenstand, "-e το αντικείμενο

die Gegenstandkarte, -n η κάρτα που απεικονίζει 
αντικείμενα

offen ανοιχτός
die Personenkarte, -n η κάρτα στην οποία 

αναγράφονται ονόματα 
ατόμων

die Verbkarte, -n η κάρτα με τα ρήματα
f Bescheid sagen ενημερώνω

dabei sein, ist dabei, war 
dabei, ist dabei gewesen

εδώ: συμφωνώ, είμαι «μέσα»

sorgen (für + A.) φροντίζω

6 Auf dem Weg zu Dana Στο δρόμο προς τη Dana
b die Linie, -n η γραμμή
c zumachen κλείνω
d die Betonung, -en ο τονισμός

klingen, klingt, klang, hat 
geklungen

χτυπώ κουδούνι, ηχώ

unfreundlich μη φιλικός

7 Das Abendessen Το δείπνο
a überrascht έκπληκτος

Und Sie? Και εσείς;
letzter, letzte τελευταίος, τελευταία

8 Zu Gast bei … Καλεσμένος από …
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a Ägypten η Αίγυπτος
ägyptisch αιγυπτιακός
das Apartment, -s το διαμέρισμα
aufessen, isst auf, aß auf, hat 
aufgegessen

τελειώνω το φαγητό

aufpassen προσέχω
ausziehen, zieht aus, zog aus, 
hat ausgezogen 
Bitte ziehen Sie die Schuhe aus.

βγάζω
Παρακαλώ βγάλτε τα 
παπούτσια. 

der Blogeintrag, "-e η καταχώρηση σε ιστολόγιο
der Boden, "- το πάτωμα
denn 
Man muss aufpassen, denn 
man kann schnell Fehler 
machen.

επειδή, διότι
Πρέπει να προσέχει κανείς, 
διότι μπορεί να κάνει γρήγορα 
λάθη.

dick χοντρός
der Ehepartner, - ο σύζυγος
der Eintrag, "-e η καταχώρηση
fett λιπαρός
gastfreundlich φιλόξενος
das Gastgeschenk, -e το δώρο του καλεσμένου
die Haustür, -en η πόρτα της εισόδου
klingeln χτυπάω το κουδούνι
lassen, lässt, ließ, hat gelassen 
Lass etwas auf dem Teller 
liegen.

αφήνω
Άφησε κάτι στο πιάτο. 

loben επαινώ
nämlich δηλαδή
nerven εκνευρίζω
neulich πρόσφατα
normal φυσιολογικός
peinlich ντροπιαστικός
prima τέλεια
der Schuh, -e το παπούτσι
die Tradition, -en η παράδοση
trotzdem παρ΄όλα αυτά
vorher προηγουμένως
wenigstens τουλάχιστον
zurückbleiben, bleibt 
zurück, blieb zurück, ist 
zurückgeblieben

μένω πίσω, εδώ: απομένω

c die Meinung, -en η γνώμη, η άποψη
Vorhang auf Επί σκηνής
siezen μιλάω στον πληθυντικό 

ευγενείας
die Verspätung, -en η καθυστέρηση
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2

Zusammen wohnen
Συγκατοίκηση
Kapitel 2 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 2 –  
Βιβλίο του μαθητή

1 Eleni zieht um. Η Ελένη μετακομίζει. 
a der Herd, -e η ηλεκρική κουζίνα

die Kaffeemaschine, -n η καφετιέρα
das Kissen, - το μαξιλάρι
die Mikrowelle, -n ο φούρνος μικροκυμάτων
die Pflanze, -n το φυτό
das Regal, -e το ράφι
der Spiegel, - ο καθρέφτης
die Spülmaschine, -n το πλυντήριο πιάτων
der Teppich, -e το χαλί

c angeben, gibt an, gab an, hat 
angegeben

δηλώνω

dreimal τρεις φορές
der Einzug (Sg.) η εγκατάσταση σε ένα 

καινούριο σπίτι
das Möbelstück, -e το έπιπλο
die Umzugserfahrung, -en η εμπειρία μετακόμισης
der Verkauf, "-e η πώληση
die Verkaufsanzeige, -n η αγγελία πώλησης
der WG-Bewohner, - ο συγκάτοικος

2 Der Umzug Η μετακόμιση
b der Umzug, "-e η μετακόμιση

ausziehen, zieht aus, zog aus, 
ist ausgezogen 
Eleni ist aus ihrer Wohnung 
ausgezogen.

μετακομίζω, φεύγω από ένα 
σπίτι
Η Ελένη μετακόμισε από το 
διαμέρισμα της.

der Lieferwagen, - το φορτηγάκι παράδοσης 
αντικειμένων

das Möbelhaus, "-er το κατάστημα με έπιπλα
d froh χαρούμενος

tragen, trägt, trug, hat 
getragen 
Möbel tragen

εδώ: κουβαλώ
κουβαλώ έπιπλα

zufrieden ευχαριστημένος
e der Couchtisch, -e το τραπεζάκι μπροστά από 

τον καναπέ
das Haushaltsgerät, -e η οικιακή συσκευή
der Staubsauger, - η ηλεκτρική σκούπα

4 Die Suche Η αναζήτηση
b die Suche, -n η αναζήτηση

die Decke, -n 
Die Katze liegt unter der Decke 
auf dem Sofa.

η κουβέρτα
Η γάτα είναι κάτω από την 
κουβέρτα στον καναπέ. 

hinter πίσω
neben 
Neben dem Computer steht ein 
Telefon.

δίπλα
Δίπλα από τον υπολογιστή 
βρίσκεται το τηλέφωνο. 

d bestimmt 
Er liegt bestimmt im Schrank.

σίγουρα
Βρίσκεται σίγουρα στην 
ντουλάπα. 

hängen, hängt, hing, hat 
gehangen 
Was hängt an der Decke?

κρέμομαι
Τι κρέμεται από το ταβάνι;

der Karton, -s η κούτα

5 Wohin mit den Möbeln? Πού μπαίνουν τα έπιπλα;
a die Decke, -n 

Die Lampe hängt an der Decke.
το ταβάνι
Η λάμπα κρέμεται από το 
ταβάνι. 

hängen, hängt, hängte, hat 
gehängt 
Wohin hängen wir die Lampe?

κρεμώ
Πού να κρεμάσουμε την λάμπα;

setzen 
Wohin setzen wir den Hund?

τοποθετώ, βάζω κάποιον να 
καθήσει κάπου
Πού να βάλουμε το σκύλο να 
καθήσει;

stellen 
Wohin stellen wir den Schrank?

τοποθετώ όρθια
Πού να τοποθετήσουμε την 
ντουλάπα;

die Wand, "-e ο τοίχος
b die Aktion, -en η ενέργεια, η δράση

kommen, kommt, kam, ist 
gekommen 
Wohin kommen die Sachen?

έρχομαι
Πού να βάλουμε τα πράγματα;

d verschenken χαρίζω, δωρίζω
der Vorschlag, "-e η συμβουλή
wegwerfen, wirft weg, warf 
weg, hat weggeworfen

πετάω

6 Alles ist fertig. Όλα είναι έτοιμα.
b die meisten οι περισσότεροι

die Kaution, -en η εγγύηση
der Makler, - ο μεσίτης
der Mitbewohner, - ο συγκάτοικος
nebenan δίπλα
neugierig περίεργος
niedrig χαμηλός
regelmäßig 
regelmäßige Verben

ομαλός, τακτικός
ομαλά ρήματα

unregelmäßig 
unregelmäßige Verben

ανώμαλος
ανώμαλα ρήματα

die Unterkunft, "-e το κατάλυμα
der Vogel, "- το πουλί

7 Ich brauche Platz! Χρειάζομαι χώρο!
a der Flohmarkt, "-e η υπαίθρια αγορά

genug αρκετά
b die Beschreibung, -en η περιγραφή

die Breite, -n το πλάτος
circa 
Abkürzung: ca.

περίπου
συντομογραφία: ca.

die Energieklasse, -n η κλάση ενεργειακής 
απόδοσης

gebraucht χρησιμοποιημένος
das Gefrierfach, "-er ο καταψύκτης
die Gemüseschublade, -n το συρτάρι για τα λαχανικά
die Höhe, -n το ύψος
das Holz, "-er το ξύλο
die Kanne, -n η κανάτα
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die Marke, -n η μάρκα
die Maschine, -n η μηχανή
das Plastik (Sg.) το πλαστικό
die Portokosten (Pl.) τα ταχυδρομικά τέλη
praktisch πρακτικός
schlimm σοβαρός
der Selbstabholer, - το άτομο που παραλαμβάνει 

μόνος του τα πράγματα που 
αγοράζει 

der Strom (Sg.) το ρεύμα
die Tiefe, -n το βάθος
verbrauchen χρησιμοποιώ
verschicken στέλνω

c der Gartenstuhl, "-e η καρέκλα κήπου
grau γκρι
hoch, höher, am höchsten 
Der Schlafzimmerschrank ist 2 
Meter hoch.

ψηλός
Η ντουλάπα στο υπνοδωμάτιο 
έχει δύο μέτρα ύψος.

das Metall, -e το μέταλλο
preiswert οικονομικός
das Produkt, -e το προϊόν
der Schlafzimmerschrank, "-e η ντουλάπα υπνοδωματίου

d verhandeln διαπραγματεύομαι, συζητώ

8 Aufgaben in der WG Υποχρεώσεις σε μία 
συγκατοίκηση

a die Glühbirne, -n ο λαμπτήρας
die Leiter, -n 
auf der Leiter stehen

η σκάλα
στέκομαι στη σκάλα

c abschalten κλείνω ηλεκτρική συσκευή
das Elektrogerät, -e η ηλεκτρική συσκευή
sauber καθαρός
verantwortlich υπεύθυνος

d das Geschirr, -e τα πιάτα
gießen, gießt, goss, hat 
gegossen

ποτίζω

der Müll (Sg.) τα σκουπίδια
spülen πλένω πιάτα
wegbringen, bringt 
weg, brachte weg, hat 
weggebracht

βγάζω έξω

weiterer, weitere άλλος, άλλη, επιπλέον
e bügeln σιδερώνω

Vorhang auf Επί σκηνής
diskutieren συζητώ
dran sein, ist dran, war dran, 
ist dran gewesen

είναι η σειρά μου

einrichten επιπλώνω, φτιάχνω τη 
διαρρύθμιση

unbedingt οπωσδήποτε
verteilen μοιράζω
WG-Zimmer, - το δωμάτιο σε διαμέρισμα 

συγκατοίκησης
ziehen, zieht, zog, ist gezogen 
Sie zieht in eine WG.

εδώ: μετακομίζω σε ένα 
διαμέρισμα
Αυτή μετακομίζει σε 
διαμέρισμα με συγκατοίκους. 
(WG: Συντομογραφία για τη 
λέξη Wohngemeinschaft).
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Haltestelle A 1η στάση
1 Kopf oder Zahl? Κορώνα ή γράμματα;

das Feld, -er εδώ: το πεδίο
je εδώ: ανά (μία πρόταση)
die Münze, -n το νόμισμα
nennen, nennt, nannte, hat 
genannt

ονομάζω

die Pluralform, -en ο τύπος στον πληθυντικό 
αριθμό

der Schritt, -e το βήμα
der Start, -s η αρχή
der Traumberuf, -e το επάγγελμα των ονείρων 

(μου)
die Traumwohnung, -en το διαμέρισμα των ονείρων 

(μου)
verwenden χρησιμοποιώ
werfen, wirft, warf, hat 
geworfen

ρίχνω, πετάω

2 Sprechtraining Εξάσκηση στην προφορική 
έκφραση

b das Sprechtraining, -s η εξάσκηση στην προφορική 
έκφραση

betonen τονίζω
der Spielplatz, "-e η παιδική χαρά
das Stadtviertel, - η συνοικία
die Version, -en η εκδοχή
wunderschön θαυμάσιος

3 Beruf – Arbeitsalltag Επάγγελμα – Εργασιακή 
καθημερινότητα

b der Rezeptionist, -en ο εργαζόμενος στην υποδοχή 
ξενοδοχείου

c ähnlich παρόμοιος
ärgern (sich) (über + A.) εκνευρίζομαι
der Berufsalltag (Sg.) η επαγγελματική 

καθημερινότητα
der Elektrikermeister, - ο ηλεκτρολόγος
das Elektrounternehmen, - η επιχείρηση ηλεκτρολογικών 

εγκαταστάσεων
hart, härter, am härtesten σκληρός, σκληρότερος, ο πιο 

σκληρός
die Lösung, -en η λύση
mancher, manche κάποιος, κάποια
meistens τις περισσότερες φορές
umgehen, geht um, ging um, 
ist umgegangen

διαχειρίζομαι, 
συμπεριφέρομαι

verärgert εκνευρισμένος

Haltestelle A – 
Testtraining 

1η στάση –  
τεστ 

komplett πλήρης, ολόκληρος
der Modelltest, -s το πρότυπο δείγμα εξέτασης 
die Übersicht, -en η σύνοψη
der Übungsteil, -e το μέρος άσκησης
der Zuwanderer, -
Deutsch-Test für Zuwanderer

ο μετανάστης
Τεστ στα Γερμανικά για 
μετανάστες

1 Hören Ακουστική κατανόηση
der Antwortbogen, "- το απαντητολόγιο
der Flug, "-e η πτήση
die Telefonansage, -n το μήνυμα στον τηλεφωνητή
die Telefonnotiz, -en η σημείωση για τηλεφώνημα

2 Sprechen Προφορική έκφραση
a frei 

frei sprechen
ελεύθερος
μιλάω χωρίς να διαβάζω 
κείμενο

mindestens τουλάχιστον
nutzen χρησιμοποιώ
die Vorstellung, -en η παρουσίαση, η συνέντευξη
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Bei der Arbeit –  
nach der Arbeit
Στη δουλειά –  
Μετά τη δουλειά
Kapitel 3 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 3 –  
Βιβλίο του μαθητή

1 Arbeit - Freizeit Δουλειά – Ελεύθερος 
χρόνος

a ungefähr περίπου
b die Betriebszeitung, -en η εφημερίδα της επιχείρησης

erfragen ρωτώ για
der Kalendereintrag, "-e η σημείωση στο ημερολόγιο

2 Die Gewinner heißen Jana 
Barth und Aman Eid.

Οι νικητές ονομάζονται 
Jana Barth και Aman Eid.

der Gewinner, - ο νικητής
a die Abteilung, -en το τμήμα

aktiv δραστήριος
der Arbeitsplan, "-e το πλάνο εργασίας
das Ausland (Sg.) το εξωτερικό
der Außendienst, -e η υπηρεσία που είναι αρμόδια 

για εξωτερικές δουλειές
der Betriebsausflug, "-e η εκδρομή που διοργανώνει η 

επιχείρηση
erfolgreich επιτυχημένος
das Flugzeug, -e το αεροπλάνο
die Geschäftsleitung, -en η διεύθυνση (ο διευθυντής) 

της επιχείρησης
hilfsbereit πρόθυμος να βοηθήσει
das Inland (Sg.) η ενδοχώρα
installieren εγκαθιστώ
je εδώ: ο καθένας
die Jugendmannschaft, -en η ομάδα νέων
konzentriert συγκεντρωμένος
liefern παραδίδω
das Menü, -s το μενού
mitarbeiten (bei + D.) συνεργάζομαι
neben 
Neben ihrer Arbeit hat Frau 
Barth nur wenig Zeit.

δίπλα, παράλληλα με
Πέρα από τη δουλειά της έχει η 
κυρία Barth πολύ λίγο χρόνο. 

die Prämie, -n η πριμοδότηση, το πριμ
das Projekt, -e το έργο συνεργασίας, το 

σχέδιο 
das Schulprojekt, -e το σχολικό έργο συνεργασίας
sehen, sieht, sah, hat gesehen 
Ja, ich sehe das auch so.

βλέπω
Ναι, και εγώ έτσι το βλέπω. 

die Solaranlage, -n το σύστημα ηλιακής 
ενέργειας

der Sportverein, -e ο αθλητικός σύλλογος
der Stichpunkt, -e το βασικό σημείο, η σημείωση
stundenweise με την ώρα
die Technik, -en η τεχνολογία, η τεχνική
die Überstunde, -n η υπερωρία
das Volleyballteam, -s η ομάδα βόλεϊ
die Vollzeit (Sg.) το πλήρες ωράριο

die Wahl, -en η επιλογή
Und Sie? Και εσείς;
das Deutschlernen (Sg.) η εκμάθηση Γερμανικών

3 Mit wem, von wem? Με ποιον, από ποιον;
b Volleyball βόλεϊ, πετοσφαίριση
c der Babysitter, - το άτομο που προσέχει παιδιά

denn
Wann ist denn die Party?

εδώ: μα, άραγε
Πότε είναι άραγε το πάρτι;

eigentlich βασικά
die Tischtennisjugend (Sg.) η νεολαία που παίζει πινγκ 

πονγκ
der Verein, -e ο σύλλογος
Und Sie? Και εσείς;
gelaunt με διάθεση (καλή ή κακή)

5 Hast du gehört, dass …? Άκουσες ότι …;
a wahr αληθινός
c meinen εννοώ, πιστεύω

nervig εκνευριστικός
der Preis, -e
einen Preis gewinnen

το βραβείο, η τιμή
κερδίζω ένα βραβείο

6 Nach der Arbeit Μετά τη δουλειά
a der Flötenunterricht (Sg.) το μάθημα φλογέρας

der Großeinkauf, "-e η αγορά πολλών προϊόντων, 
τα ψώνια της εβδομάδας

die Klasse, -n
Am Montagabend ist 
Elternabend von Svenjas 
Klasse.

η τάξη
Τη Δευτέρα το βράδυ είναι 
βραδιά γονέων στην τάξη της 
Svenja. 

Mathe Μαθηματικά
das Tischtennistraining, -s η προπόνηση για πινγκ πονγκ
das Volleyballtraining, -s η προπόνηση για βόλεϊ
der Wochenkalender, - το εβδομαδιαίο ημερολόγιο

7 Amans Verein Ο σύλλογος του Aman
a die Mitarbeiterzeitung, -en η εφημερίδα συνεργατών

die Umgebung, -en το περιβάλλον
b die Exportabteilung, -en το τμήμα εξαγωγών

ganz 
Meine ganze Familie ist sehr 
sportlich.

όλος
Όλη μου η οικογένεια 
ασχολείται με τον αθλητισμό.

sportlich αθλητικός
c Badminton (Sg.) η αντιπτέριση, το 

μπάντμιντον
Eishockey το χόκει στον πάγο
die Gymnastik (Sg.) η γυμναστική
der Jazztanz, "-e ο χορός τζαζ
turnen γυμνάζομαι 

e das Dokument, -e το έγγραφο
die Tischtennisgruppe, -n η ομάδα πινγκ πονγκ

8 Freizeit in Frankfurt Ελεύθερος χρόνος στη 
Φρανκφούρτη

a der Apfelwein, -e ο μηλίτης
die Arena, Arenen η αρένα
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3

die Atmosphäre (Sg.) η ατμόσφαιρα
begehren
Hier finden Sie alles, was das 
Herz begehrt.

ποθώ, λαχταρώ
Εδώ θα βρείτε ό,τι ποθεί η 
καρδιά σας. 

die Bratkartoffel, -n η ψητή πατάτα
der Dienstleistungsbetrieb, -e η εταιρία παροχής υπηρεσιών
einkehren εδώ: σταματώ
einzigartig μοναδικός
das Erlebnisbad, "-er το μπάνιο που γίνεται 

μοναδική εμπειρία
das Fachgeschäft, -e το κατάστημα με ειδικά 

προϊόντα
genießen, genießt, genoss, 
hat genossen

απολαμβάνω

der Handkäs, - είδος τυριού
das Heimspiel, -e το παιχνίδι εντός έδρας
das Herz, -en 
Hier finden Sie alles, was das 
Herz begehrt.

η καρδιά
Εδώ θα βρείτε ό,τι ποθεί η 
καρδιά σας.

das Herz, -en 
Das Geschäft liegt im Herzen 
von Frankfurt.

η καρδιά, εδώ: το κέντρο
Το μαγαζί βρίσκεται στο κέντρο 
της Φρανκφούρτης.

der Kilometer, - το χιλιόμετρο
die Länge, -n το μήκος
das Nichtschwimmerbecken, - η πισίνα για τα άτομα που δεν 

ξέρουν κολύμπι
rund 
Im Einkaufszentrum finden Sie 
rund 170 Geschäfte.

περίπου
Στο εμπορικό κέντρο θα βρείτε 
περίπου 170 μαγαζιά. 

die Rutsche, -n η τσουλήθρα
das Schwimmerbecken, - η πισίνα
der Schwimmkurs, -e το μάθημα κολύμβησης
das Shopping-Erlebnis, -se η εμπειρία με τα ψώνια
die Soße, -n η σάλτσα
der Start, -s η αρχή
u.v.m. Abkürzung von: und 
vieles mehr

κ.π.α. Συντομογραφία της 
έκφρασης: και πολλά άλλα.

der Vorverkauf, "-e η προπώληση

zentral κεντρικός
das Ziel, -e ο στόχος
der Zoo, -s ο ζωολογικός κήπος

b die Lösung, -en η λύση
die Sportveranstaltung, -en η αθλητική εκδήλωση
das Tier, -e το ζώο
typisch τυπικός, χαρακτηριστικός
übrig bleiben, bleibt 
übrig, blieb übrig, ist übrig 
geblieben

περισσεύω

Vorhang auf Επί σκηνής
das Gerücht, -e η φήμη
die Gerüchteküche (Sg.) το μέρος που γίνονται 

κουτσομπολιά
das Mitglied, -er το μέλος
der Monatsbeitrag, "-e η μηνιαία εισφορά
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Was ziehe ich an?
Τι να φορέσω;
Kapitel 4 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 4 –  
Βιβλίο του μαθητή

anziehen, zieht an, zog an, hat 
angezogen

φοράω

die Bluse, -n το γυναικείο πουκάμισο
das Hemd, -en το πουκάμισο
die Hose, -n το παντελόνι
der Hut, "-e το καπέλο
das Jackett, -s το σακάκι
das Kleid, -er το φόρεμα
die Krawatte, -n η γραβάτα
die Socke, -n η κάλτσα
die Strumpfhose, -n το καλσόν
das T-Shirt, -s το μπλουζάκι

1 Was soll ich denn anziehen? Τι να φορέσω λοιπόν;
a die Denkblase, -n το συννεφάκι σκέψης (comic)
b die Vermutung, -en η υπόθεση, η εικασία
c die Kleidung (Sg.) ο ρουχισμός
d bitten (um + A.), bittet, bat, 

hat gebeten
παρακαλώ

der Forumsbeitrag, "-e η συμμετοχή σε διαδικτυακή 
ανταλλαγή απόψεων

die Informationstafel, -n ο πίνακας πληροφοριών
die Kleiderfrage, -n η ερώτηση για τον ρουχισμό
das Missfallen (Sg.) η δυσαρέσκεια
normalerweise κανονικά
das Verkaufsgespräch, -e η συζήτηση όταν πωλείται 

κάτι

2 Im Kaufhaus Στο πολυκατάστημα
das Kaufhaus, "-er το πολυκατάστημα

a der Anzug, "-e το κουστούμι
der Badeanzug, "-e το ολόσωμο μαγιό
der BH, -s το σουτιέν, συντομογραφία 

της λέξης: der Büstenhalter
der Gürtel, - η ζώνη
der Handschuh, -e το γάντι
die Jacke, -n το σακάκι
die Kette, -n η αλυσίδα
das Kleidungsstück, -e το ρούχο
der Mantel, "- το παλτό
die Mütze, -n ο σκούφος
der Rock, "-e  
einen Rock tragen

η φούστα
φοράω μία φούστα

der Slip, -s το σλιπ, το εσώρουχο
der Stiefel, - η μπότα
der Strumpf, "-e η κάλτσα
die Unterhose, -n το αντρικό εσώρουχο

c die Damenmode (Sg.) η γυναικεία μόδα
der Damenschuh, -e το γυναικείο παπούτσι
das Fundbüro, -s το γραφείο απωλεσθέντων
die Herrenmode (Sg.) η ανδρική μόδα

der Herrenschuh, -e το ανδρικό παπούτσι
die Information, -en 
Geh und frag an der 
Information.

η πληροφορία
Πήγαινε και ρώτησε στις 
πληροφορίες.

die Kinderabteilung, -en το τμήμα με τα παιδικά ρούχα
die Kosmetik (Sg.) τα καλλυντικά
die Mode, -n η μόδα
die Orientierungsstafel, -n η ταμπέλα προσανατολισμού 

σε κατάστημα
das Parfüm, -s το άρωμα
die Parfümerie, -n το αρωματοπωλείο
der Schmuck (Sg.) τα κοσμήματα
das Untergeschoss, -e ό όροφος στο υπόγειο
die Unterwäsche (Sg.) τα εσώρουχα
Und Sie? Και εσείς;
die Boutique, -n η μπουτίκ, το κατάστημα 

ρούχων
die Schneiderei, -en το ραφείο

3 Wie gefällt dir …? Πώς σου φαίνεται..;
b absolut απόλυτος

die Anprobe, -n το δοκιμαστήριο
anprobieren δοκιμάζω
der Augenblick, -e η στιγμή
ausgezeichnet εξαιρετικός
dahinten εκεί πίσω
gar
Die Hose gefällt mir gar nicht.

καθόλου
Το παντελόνι δεν μου αρέσει 
καθόλου. 

der Quatsch (Sg.) η ανοησία
schauen κοιτάζω
stehen, steht, stand, hat 
gestanden
Das Kleid steht dir 
ausgezeichnet.

στέκομαι, εδώ: (μου) πάει
Το φόρεμα σου πάει εξαιρετικά. 

der Stoff, -e το ύφασμα, το υλικό
uncool όχι κουλ, καθόλου άνετος και 

μοδάτος
weit
Die Hose ist viel zu weit.

φαρδύς
Το παντελόνι είναι πολύ φαρδύ.

e das Redemittel, - το εκφραστικό μέσο

4 Eine grüne Hose? Ένα πράσινο παντελόνι;
a auffallen, fällt auf, fiel auf, ist 

aufgefallen
Du fällst richtig auf.

κάνω εντύπωση, τραβώ την 
προσοχή
Τραβάς πραγματικά την 
προσοχή. 

der Chat, -s το τσατ, η συνομιλία στο 
διαδίκτυο

doof χαζός
gestreift ριγέ
heiraten παντρεύομαι 
die Klamotten (Pl.) τα ρούχα
krass φοβερός, ακραίος
nachher μετά, αργότερα
der Pullover, - το πουλόβερ
schick κομψός
das Skateboardfahren (Sg.) το χόμπι σκέιτμπορντ
skaten κάνω σκέιτ
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versuchen προσπαθώ
vorbeikommen, kommt 
vorbei, kam vorbei, ist 
vorbeigekommen

περνάω από κάπου

b die Adjektivendung, -en η κατάληξη επιθέτου
d der Turnschuh, -e το αθλητικό παπούτσι

5 Was für ein Hemd möchtest 
du?

Τι είδους πουκάμισο θα 
ήθελες;

was für ein τι είδους
c elegant κομψός

die Kleider (Pl.) τα ρούχα
d bunt πολύχρωμος

modisch μοντέρνος, μοδάτος

7 Das Hochzeitsbild Η φωτογραφία γάμου
das Hochzeitsbild, -er η φωτογραφία γάμου

a der Gummistiefel, - η γαλότσα
c eng στενός

die Handtasche, -n η γυναικεία τσάντα
hübsch όμορφος
kariert καρό

8 Immer richtig angezogen? Πάντα ντυμένος σωστά;
a die Arbeitskleidung, -en τα ρούχα της δουλειάς

der Arbeitskollege, -n ο συνάδελφος στη δουλειά
das Aussehen (Sg.) η εμφάνιση
blond ξανθός
die Branche, -n το παράρτημα
egal αδιάφορος
die Erinnerung, -en η ανάμνηση
das Forum, Foren το φόρουμ
gepflegt περιποιημένος
die Hauptsache (Sg.)
Hauptsache, du fühlst dich 
wohl!

το βασικό θέμα
Το σημαντικότερο είναι να 
νιώθεις καλά!

hellblond ανοιχτό ξανθό
das Job-Interview, -s η συνέντευξη για δουλειά
nötig απαραίτητος
die Regel, -n
Jede Branche hat ihre eigenen 
Regeln.

ο κανόνας
Κάθε παράρτημα έχει τους 
δικούς του κανόνες. 

die Rose, -n το τριαντάφυλλο
stecken
Sie steckt eine Rose ins Haar.

βάζω
Αυτή βάζει ένα ρόδο στα 
μαλλιά. 

das Tuch, "-er το πανί
unsicher ανασφαλής, αβέβαιος
verrückt τρελός
die Vorsicht (Sg.) η προσοχή
wohlfühlen (sich) νιώθω καλά
zurechtkommen, kommt 
zurecht, kam zurecht, ist 
zurechtgekommen

ανταπεξέρχομαι, καταφέρνω

b der Beitrag, "-e η ενυπόγραφη δημοσίευση σε 
ηλεκτρονικό ή έντυπο τύπο

Vorhang auf Επί σκηνής

die Geschichte, -n
Schreiben Sie eine Geschichte 
zu dem Foto.

η ιστορία
Γράψτε μία ιστορία σχετικά με 
τη φωτογραφία.
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Haltestelle B 2η στάση
1 Kennen Sie D-A-C-H? Γνωρίζετε τις 

γερμανόφωνες χώρες;
a allein

Allein in Deutschland gibt es 
595.000 Vereine.

μόνος
Μόνο στη Γερμανία υπάρχουν 
595.000 σύλλογοι.

beliebt αγαπητός, δημοφιλής
das Blasinstrument, -e το πνευστό όργανο
der Blasmusikverband, "-e ο σύνδεσμος μουσικής 

πνευστών οργάνων
das Discdogging (Sg.) το φρίσμπι σκύλων
erlernen μαθαίνω
fangen, fängt, fing, hat 
gefangen

πιάνω

der Gesangsverein, -e ο χορωδιακός σύλλογος 
die Hälfte, -n ο μισός
halten, hält, hielt, hat 
gehalten
in Ordnung halten

κρατώ
κρατώ σε τάξη

der Hundebesitzer, - ο ιδιοκτήτης σκύλου
die Hundesportart, -en το άθλημα σκύλων
das Interesse, -n το ενδιαφέρον
die Jugendorganisation, -en ο οργανισμός νεολαίας
die Musikgruppe, -n το μουσικό συγκρότημα
die Musiktradition, -en η μουσική παράδοση
der Naturschutz (Sg.) η προστασία της φύσης
das Prozent, -e το ποσοστό
regional τοπικός
der Schachverein, -e ο σύλλογος σκακιστών
das Sportangebot, -e η αθλητική προσφορά
die Sportart, -en το άθλημα
das Treffen, - η συνάντηση
der Wanderer, - ο πεζοπόρος
die Wandergruppe, -n η πεζοπορική ομάδα
das Wanderheim, -e το πεζοπορικό καταφύγιο
die Wanderjugend (Sg.) η πεζοπορική νεολαία
der Wanderverband, "-e ο πεζοπορικός σύλλογος
der Wanderweg, -e το μονοπάτι πεζοπορίας
weiterleben συνεχίζω να ζω
der Zeitungstext, -e το κείμενο εφημερίδας

b die 
Übernachtungsmöglichkeit, 
-en

η δυνατότητα 
διανυκτέρευσης

verlieren, verliert, verlor, hat 
verloren

χάνω

d der Hundefrisbee-Verein, -e το σύλλογος φρίσμπι για 
σκύλους

der Musikverein, -e ο μουσικός σύλλογος

2 Blitzdiktat Υπαγόρευση κειμένου 
για ορθογραφία χωρίς 
προετοιμασία

das Blitzdiktat, -e η υπαγόρευση κειμένου 
για ορθογραφία χωρίς 
προετοιμασία

a schwierig δύσκολος
b hochhalten, hält hoch, hielt 

hoch, hat hochgehalten
κρατώ ψηλά

3 Laufdiktat Υπαγόρευση λέξεων και 
μετακίνηση στην τάξη

das Diktatpaar, -e το ζευγάρι μαθητών που 
υπαγορεύει κείμενο για 
ορθογραφία

diktieren υπαγορεύω
die Kopie, -n η φωτοτυπία
das Laufdiktat, -e άσκηση ορθογραφίας, όπου 

ο μαθητής σηκώνεται από 
τη θέση του, διαβάζει ένα 
κείμενο και το γράφει.

4 Spielen und wiederholen Παίζουμε και 
επαναλαμβάνουμε

das Alphabet, -e το αλφάβητο
der Gartentisch, -e το τραπέζι κήπου
der Stopp, -s το στοπ
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Haltestelle B – 
Testtraining

2η στάση –  
τεστ

1 Lesen Αναγνωστική ικανότητα
das Accessoire, -s το αξεσουάρ
die Änderungsschneiderei, 
-en

το ραφείο επιδιορθώσεων 
ενδυμάτων 

die Bademode, -n η μόδα στα είδη μπάνιου
die Bettdecke, -n το σκέπασμα, η κουβέρτα
die Bettwäsche (Sg.) τα σεντόνια
der Bürobedarf (Sg.) οι ανάγκες σε είδη γραφείου
der Computertisch, -e το τραπέζι υπολογιστή
die Damenwäsche (Sg.) τα γυναικεία εσώρουχα 
der Dekoartikel, - τα διακοσμητικά αντικείμενα
der Drucker, - ο εκτυπωτής
der Elektroartikel, - τα ηλεκτρικά σκεύη
die Fahrradabteilung, -en το τμήμα ποδηλάτων
die Filmabteilung, -en το τμήμα ταινιών
der Fotoservice, -s το φωτογραφείο
die Gartenmöbel (Pl.) τα έπιπλα κήπου
der Gefrierschrank, "-e ο καταψύκτης
die Kamera, -s η κάμερα
der Kindergeburtstag, -e τα παιδικά γενέθλια
die Kindermöbel (Pl.) τα παιδικά έπιπλα
der Kinderschuh, -e το παιδικό παπούτσι
das Kreuz, -e ο σταυρός, εδώ: το Χ σε 

σημείωση απάντησης
die Küchenmöbel (Pl.) τα έπιπλα κουζίνας
das Küchenstudio, -s ο εκθεσιακός χώρος με είδη 

κουζίνας
der Kundenservice (Sg.) το τμήμα εξυπηρέτησης 

πελατών
das Kunden-WC, -s η τουαλέτα πελατών
der Minuspunkt, -e το μείον
die Musikabteilung, -en το μουσικό τμήμα
die Nachtwäsche (Sg.) τα νυχτικά, οι πυτζάμες
das Nagelstudio, -s το στούντιο για περιποίηση 

νυχιών
die Papierserviette, -n η χαρτοπετσέτα
der Partybedarf (Sg.) τα απαραίτητα για τη 

διοργάνωση πάρτι
die Pfanne, -n το τηγάνι
das Programm, -e το πρόγραμμα
der Scanner, - το σκάνερ
die Schlafzimmermöbel (Pl.) τα έπιπλα υπνοδωματίου
der Schlüsselservice (Sg.) ο κλειδαράς
die Schreibwaren (Pl.) η γραφική ύλη
der Schuhservice (Sg.) η υπηρεσία επιδιόρθωσης 

παπουτσιών
die Spieleabteilung, -en το τμήμα παιχνιδιών
die Sportbekleidung, -en ο αθλητικός ρουχισμός
das Stockwerk, -e ο όροφος
der Topf, "-e η κατσαρόλα
der Wäschetrockner, - το στεγνωτήριο ρούχων
die Wohnmöbel (Pl.) τα έπιπλα καθιστικού

2 Schreiben Γραπτή έκφραση
a die Beispielantwort, -en η υποδειγματική απάντηση

laufen, läuft, lief, ist gelaufen
Der Film läuft um 21:30 Uhr.

τρέχω, εδώ: παίζω
Η ταινία παίζει στις 21.30.

unternehmen, unternimmt, 
unternahm, hat 
unternommen

κάνω

vorschlagen, schlägt vor, 
schlug vor, hat vorgeschlagen

προτείνω

3 Sprechen Προφορική έκφραση
austauschen ανταλλάσσω
stellen
eine Frage stellen

τοποθετώ
θέτω μία ερώτηση
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Fahrrad, Auto  
oder Bus?
Ποδήλατο, αυτοκίνητο ή  
λεωφορείο;
Kapitel 5 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 5 –  
Βιβλίο του μαθητή

1 Im Verkehr Στην κυκλοφορία
a der Verkehr (Sg.) η κυκλοφορία

das Kfz, -
Abkürzung von Kraftfahrzeug

το όχημα, το αυτοκίνητο. 
Συντομογραφία της λέξης 
Kraftfahrzeug

das Kraftfahrzeug, -e το αυτοκίνητο
der Lkw, -s
Abkürzung von Lastkraftwagen

το φορτηγό. Συντομογραφία 
της λέξης Lastkraftwagen

die Mindmap, -s το πλαίσιο συνειρμικής 
σύνδεσης εννοιών

der Pkw, -s
Abkürzung von 
Personenkraftwagen

το αυτοκίνητο ιδιωτικής 
χρήσης
Συντομογραφία της λέξης 
Personenkraftwagen

der Stau, -s το μποτιλιάρισμα
b die Ampel, -n το φανάρι

besetzt κατειλημμένος, πιασμένος
der Platz, "-e
Alle Plätze sind besetzt.

η θέση
Όλες οι θέσεις είναι 
κατειλημμένες.

der Radweg, -e ο ποδηλατόδρομος
umsteigen, steigt um, stieg 
um, ist umgestiegen

μετεπιβιβάζομαι

verpassen χάνω
c die Anleitung, -en η οδηγία

nehmen, nimmt, nahm, hat 
genommen
den Bus nehmen

παίρνω
παίρνω το λεωφορείο

der Parkplatz, "-e η θέση πάρκιγκ
die Radioinformation, -en η πληροφορία από το 

ραδιόφωνο

2 Wie kommen Sie zur Arbeit? Πώς έρχεστε στη δουλειά;
a als

Ich war später als sonst im 
Büro.

εδώ: απ΄ότι 
Πήγα αργότερα απ’ ότι 
συνήθως στο γραφείο. 

die Bahn, -en το τρένο
ewig αιώνιος
das Gesprächsthema, 
-themen

το θέμα συζήτησης

die Monatskarte, -n το εισιτήριο με ισχύ ένα μήνα
nirgends πουθενά
sonst άλλοτε

c das Autofahren (Sg.) η οδήγηση αυτοκινήτου
das Busfahren (Sg.) η διαδρομή με λεωφορείο
das Fahrradfahren (Sg.) η οδήγηση με ποδήλατο

d der Komparativ, -e ο συγκριτικός βαθμός
e das Angeberspiel, -e το παιχνίδι κομπασμού

3 Die U-Bahn ist schneller als 
der Bus.

Το μετρό είναι γρηγορότερο 
από το λεωφορείο.

b die Busfahrkarte, -n το εισιτήριο λεωφορείου
der Notfall, "-e η έκτακτη ανάγκη
so
Der Bus ist nicht so schnell wie 
die U-Bahn.

εδώ: τόσο
Το λεωφορείο δεν είναι τόσο 
γρήγορο όσο το μετρό. 

das U-Bahn-Ticket, -s το εισιτήριο για τα μετρό
wieso γιατί

c bequem άνετος
gefährlich επικίνδυνος
das Verkehrsmittel, - το μέσο μεταφοράς

d gratis δωρεάν
Und Sie? Και εσείς;
zu Fuß με τα πόδια

4 Ben leiht ein Fahrrad. Ο Ben δανείζεται ένα 
ποδήλατο.

leihen, leiht, lieh, hat geliehen δανείζω
a abbuchen χρεώνω

der Automat, -en το αυτόματο μηχάνημα
automatisch αυτόματα
das Display, -s η οθόνη
die Gebühr, -en τα τέλη πληρωμής
die Kreditkarte, -n η πιστωτική κάρτα
die Leihstation, -en ο σταθμός δανεισμού
das Rad, "-er
Ich fahre mit dem Rad zur 
Arbeit.

το ποδήλατο
Πηγαίνω με το ποδήλατο στη 
δουλειά.

die Radstation, -en ο σταθμός ποδηλάτων
das Schloss, "-er
Das Schloss am Fahrrad ist 
kaputt.

η κλειδαριά
Η κλειδαριά στο ποδήλατο 
είναι χαλασμένη.

tippen
auf das Display tippen

δακτυλογραφώ
δακτυλογραφώ στην οθόνη

zurückgeben, gibt 
zurück, gab zurück, hat 
zurückgegeben

επιστρέφω

b aufschließen, schließt 
auf, schloss auf, hat 
aufgeschlossen

ανοίγω, ξεκλειδώνω

ausleihen, leiht aus, lieh aus, 
hat ausgeliehen

δανείζομαι 

nutzen χρησιμοποιώ
wenn όταν, αν

c die Bedingung, -en ο όρος
nennen, nennt, nannte, hat 
genannt

ονομάζω

5 Räder in der Stadt Ποδήλατα στην πόλη
a außerhalb εκτός

der Autoverkehr (Sg.) η κυκλοφορία αυτοκινήτων
bauen χτίζω, φτιάχνω
das Benzin (Sg.) η βενζίνη
bestimmen
Das Auto bestimmt oft den 
Alltag.

καθορίζω
Το αυτοκίνητο καθορίζει συχνά 
την καθημερινότητα. 
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5

damit
Fahrradfahren ist super. Damit 
kann man den Autoverkehr 
reduzieren.

με αυτό
Η οδήγηση με το ποδήλατο 
είναι καταπληκτική. Με αυτό 
μπορεί ο κόσμος να μειώσει την 
κυκλοφορία αυτοκινήτων. 

der Diesel (Sg.) το ντίζελ, το πετρέλαιο
doppelt διπλός
die Fahrradstadt, "-e η πόλη στην οποία οι 

μετακινήσεις γίνονται με 
ποδήλατο

der Fahrradweg, -e ο ποδηλατόδρομος
hoffen ελπίζω
investieren επενδύω
das Jahrhundert, -e ο αιώνας
lang, länger, am längsten
fast ein halbes Jahrhundert 
lang

μακρύς
σχεδόν μισός αιώνας (σε 
διάρκεια)

öffentlich
öffentliche Verkehrsmittel

δημόσιος
δημόσια μέσα μεταφοράς

reduzieren μειώνω
die Regierung, -en η κυβέρνηση
die Reisezeitschrift, -en το περιοδικό για 

ταξιδιωτικούς προορισμούς
schwer
Ich wohne außerhalb und 
komme nur schwer zur Arbeit.

δύσκολος
Μένω εκτός και έρχομαι με 
δυσκολία στη δουλειά.

sparen εξοικονομώ
die Strecke, -n η διαδρομή
der Trend, -s η τάση
unmöglich αδύνατος
die Untersuchung, -en
Untersuchungen zeigen, dass 
…

η εξέταση, η έρευνα
Οι έρευνες δείχνουν ότι…

der Verbrauch (Sg.) η κατανάλωση
die Welt, -en ο κόσμος
zurückkommen, kommt 
zurück, kam zurück, ist 
zurückgekommen

επιστρέφω

b beliebt δημοφιλής, αγαπητός
kaum σχεδόν καθόλου
Und Sie? Και εσείς;
das Argument, -e το επιχείρημα
der Nachteil, -e το μειονέκτημα
der Vorteil, -e το πλεονέκτημα

6 Taxifahrer Οδηγός ταξί
a abschleppen ρυμουλκώ

der Abschleppwagen, - ο γερανός
das Parkverbot, -e η απαγόρευση 

παρκαρίσματος
b häufig συχνά
e der Superlativ, -e ο υπερθετικός
f die Wochenendarbeit (Sg.) η δουλειά Σαββατοκύριακου

Und Sie? Και εσείς;
das Arbeitsleben (Sg.) η εργασιακή ζωή

7 Aussprache: ä, ö, ü – lang 
und kurz

Προφορά: ä, ö, ü μακρά και 
βραχέα 

a klug, klüger, am klügsten έξυπνος

regelmäßig 
regelmäßig Wörter 
wiederholen

τακτικά
επαναλαμβάνουμε τακτικά 
λέξεις

stark, stärker, am stärksten δυνατός

8 Informationen aus dem 
Radio

Πληροφορίες από το 
ραδιόφωνο

das Radio, -s το ραδιόφωνο
a die Demonstration, -en η διαδήλωση

der Unfall, "-e το ατύχημα
b das Fußballspiel, -e ο ποδοσφαιρικός αγώνας

das Stadion, Stadien το στάδιο
verspätet καθυστερημένος
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Ein Besuch in Berlin
Μία επίσκεψη στο Βερολίνο
Kapitel 6 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 6 –  
Βιβλίο του μαθητή

1 Berliner 
Sehenswürdigkeiten

Τα αξιοθέατα του Βερολίνου

a besonderer, besondere ιδιαίτερος, ιδιαίτερη
durch διαμέσου, δια
fließen, fließt, floss, ist 
geflossen

ρέω

das Graffito, Graffiti το γκράφιτι
die Imbissbude, -n το φαστφουντάδικο
die Kneipe, -n η μπυραρία
die Kunst, "-e
Kunst und Graffiti an der 
Berliner Mauer.

η τέχνη
Τέχνη και γκράφιτι στο τείχος 
του Βερολίνου.

die Kuppel, -n ο θόλος, ο τρούλος
die Mauer, -n το τείχος
der Stadtteil, -e η συνοικία

c die Eintrittskarte, -n το εισιτήριο εισόδου
die Ticketreservierung, -en η κράτηση εισιτηρίων

2 In der Touristeninformation Στο γραφείο για 
πληροφορίες τουριστών

b der Ausschnitt, -e το απόκομμα
dafür
Gute Idee! Ich bin dafür.

εδώ: υπέρ, μαζί 
Καλή ιδέα! Είμαι μαζί σας!

dagegen κατά
der Fernsehturm, "-e ο πύργος τηλεόρασης
die Nähe (Sg.) 
in der Nähe

η εγγύτητα
κοντά

die Schifffahrt, -en η διαδρομή με το πλοίο
die Schiffstour, -en το ταξίδι με το πλοίο
die Stadtmitte (Sg.) το κέντρο της πόλης
die Stadtrundfahrt, -en ο γύρος της πόλης

c das Abendprogramm, -e το βραδινό πρόγραμμα

3 Tipps für den Berlin-Besuch Συμβουλές για την 
επίσκεψη στο Βερολίνο

a die Currywurst, "-e το ψητό λουκάνικο με κάρυ
der Döner, - το ντονέρ (τούρκικη 

σπεσιαλιτέ)
dreitägig τριήμερος
echt
Sie müssen unbedingt einen 
echten Döner essen.

πραγματικός, γνήσιος
Πρέπει οπωσδήποτε να φάτε 
έναν γνήσιο ντονέρ.

lohnen (sich) αξίζω
umsonst εδώ: δωρεάν

b der Baum, "-e το δέντρο
nah, näher, am nächsten κοντά
der Sommertag, -e η καλοκαιρινή μέρα
der Spaziergang, "-e ο περίπατος

c das Aquarium, Aquarien το ενυδρείο
die Ausstellung, -en η έκθεση
die Fahrt, -en η διαδρομή

der Ratschlag, "-e η συμβουλή

4 Aussprache: Komposita Προφορά: Σύνθετες λέξεις
a das Leihfahrrad, "-er το ενοικιαζόμενο ποδήλατο

5 Zu Fuß unterwegs Βόλτα με τα πόδια
a der Ausdruck, "-e η έκφραση

die Brücke, -n η γέφυρα
gegenüber απέναντι

d der Platz, "-e
Gehen Sie über den Platz und 
dann rechts.

η πλατεία
Διασχίστε την πλατεία και μετά 
(πηγαίνετε) δεξιά. 

6 Berliner Nächte Νύχτες στο Βερολίνο
b die Berühmtheit, -en η διασημότητα

bringen, bringt, brachte, hat 
gebracht
auf die Bühne bringen

φέρνω, εδώ: ανεβάζω
ανεβάζω στη σκηνή

die Bühne, -n
auf die Bühne bringen

η σκηνή
ανεβάζω στη σκηνή

der Doppelgänger, - ο σωσίας
die Einbürgerung, -en η πολιτογράφηση
das Improtheater, - το θέατρο αυτοσχεδιασμού. 

Συντομογραφία της λέξης: 
Improvisationstheater

das Lokal, -e το μαγαζί
multikulturell πολυπολιτισμικός
das Publikum (Sg.) το κοινό
die Regie, -n η σκηνοθεσία
die Safari, -s το σαφάρι
der Schüler, - ο μαθητής
spontan αυθόρμητος

7 Haben Sie noch Tickets? Έχετε άλλα εισιτήρια;
b ausverkauft εξαντλημένα (εισιτήρια)

genügend αρκετά
nur noch ακόμη
der Schalter, - το γκισέ
die Veranstaltung, -en η εκδήλωση

8 Ein kulinarischer 
Stadtrundgang

Ένας γαστρονομικός 
περίπατος στην πόλη

kulinarisch γαστρονομικός
der Stadtrundgang, "-e ο γύρος της πόλης

a die Architektur (Sg.) η αρχιτεκτονική
der Diabetiker, - ο διαβητικός
der Dönerladen, "- το μαγαζί που πουλάει ντονέρ
das Eiscafé, -s το καφέ για παγωτό
entdecken ανακαλύπτω
erforderlich απαραίτητος
das Erlebnis, -se το βίωμα, η εμπειρία
flanieren τριγυρνώ, σεργιανίζω
frisch φρέσκος
fühlen (sich) νιώθω
das Gästebuch, "-er το βιβλίο καλεσμένων
das Gasthaus, "-er το πανδοχείο, το εστιατόριο
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6

das Geheimnis, -se το μυστικό
die Geschichte (Sg.)
Wir erzählen Ihnen etwas über 
die Geschichte von Berlin.

η ιστορία
Θα σας πούμε κάτι για την 
Ιστορία του Βερολίνου.

hausgemacht σπιτικός, χειροποίητος
indisch ινδικός
informieren
Bitte informieren Sie uns, wenn 
Sie Vegetarier sind.

πληροφορώ
Παρακαλώ ενημερώστε μας, αν 
είστε χορτοφάγος.

das Insider-Restaurant, -s το εστιατόριο που προτείνεται 
από γνώστες

die Internetseite, -n η ιστοσελίδα
kurios παράξενος, περίεργος
mitten
Hier fühlt man sich wie in 
einem Dorf mitten in Berlin.

στη μέση
Εδώ νιώθει κανείς σαν να είναι 
σε ένα χωριό στη μέση του 
Βερολίνου. 

der Nacho, -s το νάτσο, μεξικάνικη 
σπεσιαλιτέ

der Rundgang, "- e ο γύρος
die Sahne (Sg.) η σαντιγύ, η κρέμα γάλακτος
der Salon, -s το σαλόν
satt χορτάτος
scharf, schärfer, am 
schärfsten

καυτερός

die Schrippe, -n το ψωμάκι
die Spezialität, -en η σπεσιαλιτέ
spitzenklasse κορυφαίος
stehen bleiben, bleibt 
stehen, blieb stehen, ist 
stehen geblieben

μένω

süß-sauer γλυκόξινος
das Texmex-Restaurant, -s το εστιατόριο αμερικάνικης 

και μεξικάνικης κουζίνας
der Tourbeginn (Sg.) η αρχή διαδρομής/ταξιδιού
traditionell παραδοσιακός
türkisch τουρκικός
die Tüte, -n η σακούλα
das Unterhaltungsangebot, -e η προσφορά ψυχαγωγικών 

δραστηριοτήτων
der Vegetarier, - ο χορτοφάγος
versprechen, verspricht, 
versprach, hat versprochen

υπόσχομαι

b das Kochrezept, -e η μαγειρική συνταγή
c Texmex ανάμειξη αμερικάνικης 

και μεξικάνικη κουζίνας. 
Συντομογραφία των λέξεων: 
Texan - Mexican

Und Sie? Και εσείς;
die Falafel, -n φαλάφελ (σπεσιαλιτέ με 

πουρέ ρεβιθιού)
das Lebensmittelgeschäft, -e το μαγαζί τροφίμων

9 Mann, hab ich Hunger? Έχω μια πείνα!
a die Apfel-Zwiebel-

Joghurtsoße, -n
η σάλτσα γιαουρτιού με μήλο 
και κρεμμύδι

die Bio-Limonade, -n η λεμονάδα από βιολογικά 
λεμόνια

die Bulette, -n το κεφτεδάκι
der Cappuccino, -/-s ο καφές καπουτσίνο
das Fass, "-er το βαρέλι

die Frikadelle, -n το μπιφτέκι, ο κεφτές
die Gemüsemaultasche, -n σπεσιαλιτέ με λαχανικά
das Gericht, -e το πιάτο
das Gulasch, -s το γκούλας (ουγγρική 

σπεσιαλιτέ)
hoch, höher, am höchsten
Unsere Produkte haben eine 
hohe Qualität.

υψηλός
Τα προϊόντα μας έχουν υψηλή 
ποιότητα. 

der Honig (Sg.) το μέλι
das Lammfleisch (Sg.) το αρνίσιο κρέας
das Malzbier, -e η μπύρα με εκχύλισμα 

μαλτόζης
das Matjesfilet, -s το φιλέτο ρέγγας
die Mehrwertsteuer, -n ο φόρος προστιθέμενης αξίας
das Pommes frites, - οι πατάτες τηγανητές
die Qualität (Sg.) η ποιότητα
das Rindfleisch (Sg.) το μοσχαρίσιο κρέας
das Schwarzbier, -e η μαύρη μπίρα
das Schwein, -e το γουρούνι
der Service, -s
Der Service hier im Restaurant 
ist nicht sehr gut.

η εξυπηρέτηση, το σέρβις
Η εξυπηρέτηση εδώ στο 
εστιατόριο δεν είναι πολύ καλή. 

das Spätzle, - σπεσιαλιτέ γερμανικής 
κουζίνας

der Speck (Sg.) το μπέικον
das Spezialitätenrestaurant, -s το εστιατόριο γκουρμέ
die Sülze, -n η πηχτή
der Tomatensaft, "-e ο χυμός τομάτας
vegetarisch χορτοφαγικός
die Weinkarte, -n ο κατάλογος με τα κρασιά
die Weiße, -
Berliner Weiße

η λευκή μπίρα
η λευκή του Βερολίνου

der Ziegenkäse, - το κατσικίσιο τυρί
b dürfen, darf, durfte, hat 

gedurft
Was darf es sein?

επιτρέπεται
Τι θα θέλατε;

die Hauptspeise, -n το κύριο πιάτο
der Hering, -e η ρέγγα
Vorhang auf Επί σκηνής
der Bananenpudding, -s η πουτίγκα μπανάνας
die Bestellung, -en η παραγγελία
das Bigos, - σπεσιαλιτέ Πολωνίας με 

κρέας και λαχανικά
der Hummus (Sg.) το χούμους (σπεσιαλιτέ με 

πουρέ ρεβιθιού)
die Kursspeisekarte, -n ο κατάλογος φαγητών (της 

τάξης) 
die Nachspeise, -n το επιδόρπιο
Tansania η Τανζανία
die Vorspeise, -n το ορεκτικό
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Haltestelle C 3η στάση
1 Beruf – Serviceberufe Επάγγελμα – Επαγγέλματα 

για προσωπικό 
εξυπηρέτησης

der Service-Beruf, -e το επάγγελμα εξυπηρέτησης 
a die Servicekraft, "-e το εργατικό δυναμικό στην 

εξυπηρέτηση
c getrennt χωριστά

hingehen, geht hin, ging hin, 
ist hingegangen

πηγαίνω προς 

die Karte, -n
Zahlen Sie bar oder mit Karte?

η κάρτα
Θα πληρώσετε με μετρητά ή με 
κάρτα; 

losfahren, fährt los, fuhr los, 
ist losgefahren

ξεκινώ

die Sorge, -n η έγνοια, η ανησυχία

2 Spielen und wiederholen Παίζουμε και 
επαναλαμβάνουμε

aussetzen διακόπτω, σταματώ
das Brettspiel, -e το επιτραπέζιο παιχνίδι 
die Burg, -en ο πύργος
die Büroklammer, -n ο συνδετήρας
die Hin- und Rückfahrkarte, -n το εισιτήριο με επιστροφή
der Knopf, "-e το κουμπί
das Konzertticket, -s το εισιτήριο για τη συναυλία
der Lieblingsmusiker, - ο αγαπημένος μουσικός
der Marathon, -s ο μαραθώνιος δρόμος
die Runde, -n ο γύρος, π.χ. παιχνιδιού
die Spielfigur, -en το πιόνι σε παιχνίδι
die Spielregel, -n ο κανόνας παιχνιδιού
starten ξεκινώ
der Ticketschalter, - το γκισέ που κόβουμε 

εισιτήρια
vorgehen, geht vor, ging vor, 
ist vorgegangen

προχωρώ

weitergehen, geht 
weiter, ging weiter, ist 
weitergegangen
Er geht einen Schritt weiter.

συνεχίζω, προχωρώ
Προχωρεί ένα βήμα παρακάτω. 

Haltestelle C – 
Testtraining

3η στάση – 
 τεστ

1 Hören Ακουστική κατανόηση
die Bedeutung, -en η σημασία
die Radiodiskussion, -en η συζήτηση στο ραδιόφωνο

2 Sprechen Προφορική έκφραση
das Alltagsgespräch, -e ο διάλογος στην 

καθημερινότητα
a abwechselnd εναλλασόμενα, εναλλάξ

die Beispielprüfung, -en η υποδειγματική εξέταση
das Fragewort, "-er η ερωτηματική λέξη
das Fragezeichen, - το ερωτηματικό
mündlich προφορικά

d der Städteurlaub, -e οι διακοπές σε πόλη
der Wortschatz, "-e το λεξιλόγιο
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7

Angekommen?
Έφτασες;
Kapitel 7 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 7 –  
Βιβλίο του μαθητή

1 Meine Fotowand Ο τοίχος με τις 
φωτογραφίες μου

die Fotowand, "-e ο τοίχος με τις φωτογραφίες
a der Hobbyfotograf, -en ο ερασιτέχνης φωτογράφος

der Videoblog, -s το ιστολόγιο με βίντεο
b Costa Rica η Κόστα Ρίκα

die Cousine, -n η ξαδέλφη
Sri Lanka η Σρι Λάνκα

c anstellen εδώ: κάνω
die Äußerung, -en η έκφραση
das Auswanderungsmotiv, -e το κίνητρο μετανάστευσης
Myanmar η Μυανμάρ

2 Eine E-Mail von Andrea Ένα ηλεκτρονικό μήνυμα 
από την Αντρέα

b der Aufenthalt, -e η διαμονή
befristet με ημερομηνία λήξης, 

περιορισμένου χρόνου
das Dorfleben (Sg.) η ζωή στο χωριό
die Ehe, -n ο γάμος
das Heimweh (Sg.) η νοσταλγία για την πατρίδα
die Illusion, -en η ψευδαίσθηση
jein και ναι και όχι (ja und nein)
die Lehre, -n η επαγγελματική εκπαίδευση
lügen, lügt, log, hat gelogen ψεύδομαι
reich πλούσιος
die Reisebürokauffrau, -en η διοικητική υπάλληλος 

ταξιδιωτικού γραφείου
schwanger έγκυος
unglaublich απίστευτος
vermissen αποθυμώ, μου λείπει
der Wald, "-er το δάσος
weggehen, geht weg, ging 
weg, ist weggegangen

φεύγω

3 Früher und heute Παλαιότερα και σήμερα
a die Mail, -s το ηλεκτρονικό μήνυμα

die Präteritumform, -en ο τύπος του Παρατατικού
d mindestens τουλάχιστον

zurückgehen, geht 
zurück, ging zurück, ist 
zurückgegangen

επιστρέφω

4 Migrationsgeschichten Οι ιστορίες μεταναστών
die Migrationsgeschichte, -n η μεταναστευτική ιστορία

a klären ξεκαθαρίζω
unbekannt άγνωστος
die Wohnsituation, -en οι συνθήκες κατοικίας
der Wortschatz, "-e το λεξιλόγιο

b als
Als ich meine Frau 
kennengelernt habe, war mein 
Leben schön.

ως, σαν, όταν
Όταν γνώρισα τη γυναίκα μου, 
η ζωή μου ήταν ωραία. 

der/die Angehörige, -n ο/ η συγγενής
bitter
Es war sehr bitter für mich, 
dass ich von meiner Familie 
getrennt war.

πικρός, θλιβερός
Ήταν θλιβερό για μένα που 
χωρίστηκα από την οικογένεια 
μου.

der Briefkasten, "- το γραμματοκιβώτιο
damals τότε
einwandern μεταναστεύω (εισέρχομαι σε 

μία χώρα)
erreichen καταφέρνω
der Gasinstallateur, -e ο ειδικός εγκατάστασης 

παροχής φυσικού αερίου
getrennt χωριστά
die Grenze, -n το όριο, το σύνορο
das Gummibärchen, - η καραμέλα ζελέ σε σχήμα 

αρκουδάκι
der Handwerker, - ο τεχνίτης
immer wenn κάθε φορά που
die Industrie η βιομηχανία
das Interesse, -n το ενδιαφέρον
klappen πετυχαίνω, πάω καλά
Moldawien η Μολδαβία
der Notarzt, "-e ο γιατρός πρώτων βοηθειών
die Note, -n ο βαθμός
die Operation, -en η εγχείριση
teilen
einen Kommentar teilen

μοιράζω
μοιράζομαι ένα σχόλιο

Tschechien η Τσεχία
Vietnam το Βιετνάμ
die Wasserinstallateurin, -nen η υδραυλικός
weinen κλαίω
das Wohnheim, -e η εστία, π.χ. φοιτητών
die Zulassung, -en εδώ: η άδεια, η έγκριση

c europäisch ευρωπαϊκός

5 Als ich 19 Jahre alt war, … Όταν ήμουν 19 χρονών …
c verlieren, verliert, verlor, hat 

verloren
χάνω

Und Sie? Και εσείς;
a die Anfangszeit, -en η αρχική περίοδος

6 Da habe ich gearbeitet. Εκεί έχω δουλέψει.
b die Beratungsstelle το γραφείο συμβουλευτικής 

(υπηρεσίας)
die Gegenwart (Sg.) το παρόν
der Optiker, - ο οπτικός

c meistens τις περισσότερες φορές
temporal χρονικός

d der Integrationskurs, -e το μάθημα ενσωμάτωσης
Und Sie? Και εσείς;

c die Arbeitserfahrung, -en η εμπειρία εργασίας

7 Das wünsch’ ich mir. Αυτό μου το εύχομαι!
a fröhlich χαρούμενος
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traurig λυπημένος
b bestimmen (über + A.)

Niemand soll über mein Glück 
bestimmen.

ορίζω, καθορίζω
Κανείς δεν μπορεί να ορίζει την 
τύχη μου. 

doch
Ich wünsch mir ein neues Haus, 
nur für mich, doch nie allein.

όμως
Μου εύχομαι ένα νέο σπίτι, 
μόνο για μένα, όμως να μην 
είμαι ποτέ μόνος. 

fehlend ελλιπής
frei
Ich wünsche mir, frei zu sein.

ελεύθερος
Εύχομαι για μένα να είμαι 
ελεύθερος.

irgendwann κάποτε, κάποια στιγμή 
der Mut (Sg.) 
Mut machen

το θάρρος
δίνω θάρρος, ενθαρρύνω

niemand κανείς
die Seite, -n
an meiner Seite

η πλευρά
δίπλα μου, με το μέρος μου

winken χαιρετώ, κάνω νόημα
die Zeile, -n η γραμμή
zu
Ich wünsche mir, frei zu sein.

να
Εύχομαι για μένα να είμαι 
ελεύθερος.

die Zukunft (Sg.) το μέλλον
zurückwinken ανταποδίδω το χαιρετισμό
Vorhang auf Επί σκηνής
die Fantasiereise, -n το ταξίδι φαντασίας
inzwischen εντωμεταξύ
die Migration (Sg.) η μετανάστευση
der Schnee (Sg.) το χιόνι
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8

Der Betriebsausflug
Η εκδρομή με την εταιρεία
Kapitel 8 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 8 –  
Βιβλίο του μαθητή

1 An der Infotafel bei 
SolarCom

Στον πίνακα πληροφοριών 
στην εταιρεία SolarCom

a die Infotafel, -n ο πίνακας πληροφοριών
die Computertechnik, -en η τεχνολογία πληροφοριών
die Geburt, -en η γέννηση
die Planung, -en ο σχεδιασμός
die Renovierung, -en η ανακαίνιση

b das Parkhaus, "-er ο στεγασμένος χώρος 
στάθμευσης αυτοκινήτων, το 
πάρκινγκ

c der Aushang, "-e η ανακοίνωση, η 
γνωστοποίηση

besprechen, bespricht, 
besprach, hat besprochen

συζητώ

die Checkliste, -n η λίστα με τα πράγματα που 
πρέπει να γίνουν

das Ereignis, -se το συμβάν
das Planungsgespräch, -e η συζήτηση σχεδιασμού
der Regen (Sg.) η βροχή
die Vorbereitungsgruppe, -n η ομάδα προετοιμασίας

2 Ich habe einen Vorschlag. Έχω μία πρόταση.
a das Bowling (Sg.) το μπόουλινγκ

dorthin προς τα εκεί
die Draisinentour, -en η διαδρομή με δραιζίνες
die Flughafentour, -en η διαδρομή στο αεροδρόμιο
der Jumbojet, -s το τζάμπο τζετ
die Landung, -en η προσγείωση
lassen, lässt, ließ, hat 
gelassen
Lass uns einen Ausflug 
machen.

αφήνω
Άς κάνουμε μία εκδρομή.

das Schloss, "-er
Wir machen einen Ausflug zum 
Schloss Freudenberg.

το παλάτι
Θα κάνουμε μία εκδρομή στο 
παλάτι Freudenberg.

vorschlagen, schlägt vor, 
schlug vor, hat vorgeschlagen

προτείνω

Und Sie? Και εσείς;
der Kursausflug, "-e η εκδρομή με την τάξη

3 Der Betriebsausflug im 
letzten Jahr …

Η εκδρομή με την 
επιχείρηση πέρυσι …

a ausruhen (sich) ησυχάζω, ξεκουράζομαι
außerdem εκτός από αυτό
der Gedanke, -n η σκέψη
der Ober, - ο σερβιτόρος
der Senior, -en ο ηλικιωμένος
vor allem προ πάντων
zeitlich χρονικά

c unterstrichen υπογραμμισμένος
Vergangenes (Sg.) τα περασμένα

d Bescheid wissen ξέρω, έχω ενημερωθεί

die Mithilfe (Sg.) η βοήθεια, η σύμπραξη
das Programm, -e
Er bekommt das Programm für 
den Ausflug per Mail.

το πρόγραμμα
Λαμβάνει το πρόγραμμα 
για την εκδρομή μέσω 
ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. 

4 Diese Idee ist gut! Αυτή η ιδέα είναι καλή!
a die Schlossbesichtigung, -en η επίσκεψη σε παλάτι
b die Ausflugsplanung, -en ο σχεδιασμός εκδρομής
c auffallen, fällt auf, fiel auf, ist 

aufgefallen
Was fällt Ihnen auf?

κάνω εντύπωση
Τι σας κάνει εντύπωση;

stimmt
Das Schloss ist heute 
geschlossen. - Stimmt. Dann 
gehen wir zum Bowling.

αληθεύει, έτσι είναι
Το παλάτι είναι σήμερα κλειστό. 
– Έτσι είναι. Ας πάμε τότε για 
μπόουλινγκ. 

der Wagen, -
Ein Zug hat mehrere Wagen.

το όχημα, το βαγόνι
Ένα τρένο έχει πολλά βαγόνια. 

d weiterüben συνεχίζω να εξασκούμαι

5 Wie ist das Wetter in …? Πώς είναι ο καιρός στο …;
a bewölkt συννεφιασμένος, νεφελώδης

blitzen αστράφτω
Celsius
Es hat heute minus fünf Grad 
Celsius.

Κελσίου
Σήμερα έχει 5 βαθμούς Κελσίου 
υπό το μηδέν. 

donnern βροντώ
das Gewitter, - η καταιγίδα
heiß καυτός
die Kälte (Sg.) το κρύο
minus μείον
nass βρεγμένος
der Nebel, - η ομίχλη
neblig ομιχλώδης
schneien χιονίζω
trocken ξηρός
der Wind, -e ο αέρας
windig ανεμώδης
die Wolke, -n το σύννεφο

b das Chaos (Sg.) το χάος
drin μέσα
herrlich υπέροχος
die Hitze (Sg.) η ζέστη
der Schirm, -e η ομπρέλα
der Wetter-Smalltalk, -s η κοινότυπη συζήτηση για 

τον καιρό
c der Wetterbericht, -e το δελτίο καιρού

Und Sie? Και εσείς;
die Temperatur, -en η θερμοκρασία

6 Der Ausflug Η εκδρομή
b belegt

belegte Brötchen
φτιαγμένος
έτοιμα σάντουιτς

c die Aushilfe, -n το βοηθητικό προσωπικό
die Autobahn, -en ο αυτοκινητόδρομος
bevor πριν
der Draisinenbahnhof, "-e ο σταθμός δραιζίνων
der Draisinenverleih, -e η ενοικίαση δραιζίνων
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durstig διψασμένος
die Endstation, -en ο τελικός σταθμός
der Fotoapparat, -e η φωτογραφική μηχανή
kalt stellen βάζω κάτι στο ψυγείο
losfahren, fährt los, fuhr los, 
ist losgefahren

ξεκινώ

der Wagen, -
Petra kommt immer mit ihrem 
Wagen zur Arbeit.

το αυτοκίνητο
Η Petra έρχεται πάντα με το 
αμάξι της στη δουλειά. 

e auspacken εδώ: ανοίγω, ετοιμάζω

7 Das war ein Tag! Τι μέρα κι αυτή!
a anbei συνημμένα

die Band, -s το συγκρότημα
der Dank (Sg.) η ευχαριστία
gekühlt δροσισμένος
die Mühe, -n ο κόπος, η προσπάθεια
das Organisationsteam, -s η ομάδα οργάνωσης
die Überraschung, -en η έκπληξη
voll
Der Ausflug war ein voller 
Erfolg.

γεμάτος
Η εκδρομή ήταν μία απόλυτη 
επιτυχία.

vorbei sein, ist vorbei, war 
vorbei, ist vorbei gewesen

κάτι πέρασε

b die Kritik, -en η κριτική
das Lob (Sg.) ο έπαινος
die Natur (Sg.) η φύση
die Organisation, -en η οργάνωση
die Rede, -n η ομιλία
salzig αλμυρός
Vorhang auf Επί σκηνής
die Stadtbesichtigung, -en η επίσκεψη σε πόλη
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8

Haltestelle D 4η στάση
2 Sprechen und schreiben Μιλάω και γράφω

das Blatt, "-er το φύλλο
dabei haben, hat dabei, 
hatte dabei, hat dabei 
gehabt

έχω μαζί

furchtbar τρομερός
losgehen, geht los, ging los, 
ist losgegangen
Wir gehen los.

ξεκινώ
Ξεκινάμε!

das Partnerdiktat, -e η υπαγόρευση κειμένου για 
ορθογραφία από μαθητές 
ανά ζεύγη

die Regenjacke, -n το αδιάβροχο σακάκι
die Stimmung, -en η διάθεση

3 Kennen Sie D-A-C-H? Γνωρίζετε τις 
γερμανόφωνες χώρες;

a die Altstadt, "-e το ιστορικό κέντρο της πόλης
die Bahnstrecke, -n η διαδρομή με το τρένο
der Berg, -e το βουνό
die Bergbahn, -en ο ορεινός σιδηρόδρομος
die Bergbahnstrecke, -n η διαδρομή
die Bergstation, -en ο σταθμός ορεινού 

σιδηρόδρομου
das Dach, "-er η στέγη, η σκεπή
der Elefant, -en ο ελέφαντας
der Fahrgast, "-e ο επιβάτης
der Gletscher, - ο παγετώνας
die Gletscherwelt, -en ο κόσμος των παγετώνων
knapp σχεδόν καθόλου
der Passagier, -e ο επιβάτης
das Rad, "-er
Die Schwebebahn hat ihre 
Räder auf dem Dach.

η ρόδα, ο τροχός
Ο εναέριος σιδηρόδομος έχει 
τους τροχούς πάνω στη σκεπή. 

die Schiene, -n η σιδηροδρομική γραμμή 
die Schwebebahn, -en ο εναέριος σιδηρόδρομος
die Seilbahn, -en το τελεφερίκ
spektakulär θεαματικός
steigen, steigt, stieg, ist 
gestiegen

ανεβαίνω

das Tal, "-er η κοιλάδα
der Textanfang, "-e ο πρόλογος κειμένου
das Textende, -n ο επίλογος κειμένου
die Touristenattraktion, -en το αξιοθέατο για τουρίστες
transportieren μεταφέρω
das Weltkulturerbe (Sg.) η παγκόσμια πολιτιστική 

κληρονομιά
der Zugverkehr (Sg.) η κίνηση τρένων

b die Strecke, -n η απόσταση

Haltestelle D – 
Testtraining

4η στάση –  
τεστ

1 Lesen Αναγνωστική ικανότητα
ansprechen, spricht an, 
sprach an, hat angesprochen

μιλώ σε, απευθύνομαι 

der Cocktail, -s το κοκτέιλ
durchstreichen, streicht 
durch, strich durch, hat 
durchgestrichen

διαγράφω

etwas
der etwas andere Partyservice

κάτι
το κάτι διαφορετικό στη 
διοργάνωση πάρτι

der Fall, "-e η περίπτωση
die Fischspezialität, -en η σπεσιαλιτέ με ψάρι
herzhaft εγκάρδιος
das Jubiläum, Jubiläen η επέτειος
der Junggesellenabschied, -e το μπάτσελορ πάρτι, το πάρτι 

αποχαιρετισμού από την 
εργένικη ζωή 

die Kleinigkeit, -en κάτι ελαφρύ για φαγητό, κάτι 
χωρίς ιδιαίτερη σημασία

der Kochkurs, -e το μάθημα μαγειρικής
die Konditorei, -en το ζαχαροπλαστείο
der Last-Minute-Picknick-
Service, -s

η εξυπηρέτηση/ το σέρβις 
για το πικ νικ τελευταίας 
στιγμής

mailen επικοινωνώ ηλεκτρονικά
oho
klein, aber oho

χαριτωμένος
μικρό αλλά χαριτωμένο

der Picknickkorb, "-e το καλάθι για πικ νικ
der Snack, -s το σνακ, το πρόχειρο φαγητό
die Tanzmusik (Sg.) η χορευτική μουσική
vorbeibringen, bringt 
vorbei, brachte vorbei, hat 
vorbeigebracht

φέρνω κάτι κάπου

die Zuordnung, -en η κατάταξη, η ταξινόμηση
das Haus, "-er
nichts im Haus haben

το σπίτι
δεν έχω τίποτα στο σπίτι

2 Schreiben Γραπτή έκφραση
die Anzahl (Sg.) ο αριθμός
das Geburtsdatum, -daten η ημερομηνία γέννησης
gültig σε ισχύ, έγκυρος
die Übernachtung, -en η διανυκτέρευση
der Wochenendausflug, "-e η εκδρομή Σαββατοκύριακου
wohnhaft κάτοικος
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Anna mag Mathe.
Στην Άννα αρέσουν  
τα Μαθηματικά.
Kapitel 9 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 9 –  
Βιβλίο του μαθητή

1 Sonntagmorgen - 
Montagmorgen

Κυριακή πρωϊ – Δευτέρα 
πρωϊ

b anschließend στη συνέχεια

der Frühstückstisch, -e το τραπέζι πρωϊνού
präsentieren παρουσιάζω

c der Mathetest, -s το διαγώνισμα Μαθηματικών
d das Betreuungsangebot, -e η προσφορά για φροντιστήριο

der Lehreralltag (Sg.) η καθημερινότητα των 
καθηγητών

die Mathematikstunde, -n η ώρα μαθηματικών

2 Montagmorgen in der 1a Δευτέρα πρωί στην τάξη 1α
a der Schultag, -e η σχολική ημέρα

der Stuhlkreis, -e διδακτική μέθοδος κατά την 
οποία οι μαθητές κάθονται 
κυκλικά σε καρέκλες

c beeilen (sich) βιάζομαι
konzentrieren (sich) συγκεντρώνομαι
langweilen (sich) βαριέμαι
die Lehrperson, -en το άτομο που διδάσκει
setzen (sich) 
Sie setzt sich immer neben 
Frau Peppler.

κάθομαι
Αυτή κάθεται πάντα δίπλα στην 
κυρία Peppler.

unruhig ανήσυχος

d reflexiv
reflexive Verben

αυτοπαθής
αυτοπαθή ρήματα

das Reflexivpronomen, - η αυτοπαθής αντωνυμία

3 Nach der Schule Μετά το σχολείο
a die Bastelarbeit, -en η χειροτεχνία

die Betreuung (Sg.) εδώ: το άτομο που φροντίζει ή 
προσέχει παιδιά

einzeln μεμονωμένος

das Fach, "-er το μάθημα ειδκότητας
die Grundschule, -n το δημοτικό
die Hausaufgabenbetreuung, 
-en

το φροντιστήριο για τις 
ασκήσεις στο σπίτι

der Kinderhort, -e ο παιδικός σταθμός
die Mittagsbetreuung, -en επίβλεψη και φροντίδα 

παιδιών
der Mittagsimbiss, -e το μεσημεριανό πρόχειρο 

γεύμα
die Nachmittagsbetreuung, 
-en

η επίβλεψη και φροντίδα 
παιδιών για το απόγευμα

qualifiziert καταρτισμένος

die Schulferien (Pl.) οι σχολικές διακοπές
das Schulkind, -er ο μαθητής
der Schulschluss (Sg.) το σχόλασμα από το σχολείο

die Schulzeit (Sg.) ο χρόνος φοίτησης στο 
σχολείο, τα μαθητικά χρόνια

das Spielangebot, -e η ποικιλία σε παιχνίδια
der Spielplatz, "-e η παιδική χαρά
während ενώ

c der Hort, -e ο σταθμός φύλαξης μαθητών 
δημοτικού

d verwenden χρησιμοποιώ

4 Montagmorgen in der 8b Δευτέρα πρωί στην τάξη 8α

a anschauen κοιτάζω

ärgern (sich) (über + A.) εκνευρίζομαι
ausschalten κλείνω, απενεργοποιώ

hinausschauen κοιτάζω προς τα έξω

intelligent έξυπνος

interessieren (sich) (für + A.) ενδιαφέρομαι για
lächeln χαμογελώ

der Lärm (Sg.) ο θόρυβος
die Mathematik (Sg.) τα Μαθηματικά
der Matheunterricht (Sg.) το μάθημα των Μαθηματικών
die Mitte (Sg.) η μέση, το κέντρο
die Reihe, -n
In der zweiten Reihe links sitzt 
Dennis.

η σειρά
Στη δεύτερη σειρά αριστερά 
κάθεται ο Dennis. 

still ήσυχος, ήρεμος

die Unpünktlichkeit (Sg.) η ασυνέπεια, η μη ακρίβεια
unterhalten (sich), unterhält, 
unterhielt, hat unterhalten

ψυχαγωγούμαι, συζητώ

wahrscheinlich πιθανώς

e der Kasus, - η πτώση στην κλίση 
ουσιαστικών

die Lernkarte, -n η καρτέλα εκμάθησης

5 Aussprache: h-Laut Προφορά του φθόγγου h
c das Haus, "-er

aus dem Haus gehen
το σπίτι
βγαίνω από το σπίτι

6 So viele Fächer! Τόσα πολλά μαθήματα!
a die Biologie (Sg.) η Βιολογία

die Chemie (Sg.) η Χημεία
die Geografie (Sg.) η Γεωγραφία
die Geschichte (Sg) 
Morgen schreibe ich einen Test 
in Geschichte.

η Ιστορία
Αύριο γράφω ένα διαγώνισμα 
στην Ιστορία. 

die Kunst (Sg.) 
Im Fach Kunst habe ich eine 
Eins.

τα Καλλιτεχνικά
Στο μάθημα των Καλλιτεχνικών 
έχω άριστα. 

der Stundenplan, "-e το ωριαίο πρόγραμμα
b das Lieblingsfach, "-er το αγαπημένο μάθημα

7 Herzlich willkommen zum 
Elternabend!

Καλώς ήλθατε στη βραδιά 
γονέων!

b der Elternsprecher, - ο εκπρόσωπος των γονέων και 
κηδεμόνων

die Gesamtschule, -n το ενιαίο σχολείο μέσης 
εκπαίδευσης
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hiermit με το παρόν

die Klassenfahrt, -en η εκδρομή με την τάξη
die Tagesordnung, -en η ημερήσια διάταξη

c die Versichertenkarte, -n η κάρτα ασφαλισμένου

8 Rund um die Schule Τα πάντα γύρω από το 
σχολείο

rund
Ich möchte alles rund um die 
Schule wissen.

γύρω από, σχετικά
Θα ήθελα να μάθω τα πάντα 
σχετικά με το σχολείο. 

a das Bundesland, "-er το ομόσπονδο κρατίδιο
der Schulabschluss, "-e το απολυτήριο σχολείου
das Schulsystem, -e το σχολικό σύστημα

b der Abschluss, "-e εδώ: το απολυτήριο
ausreichend επαρκής

befriedigend ικανοποιητικός

die Behörde, -n οι δημόσιες αρχές
die FAQ, -s συντομογραφία των λέξεων  

frequently asked questions 
(ερωτήσεις που τίθενται συχνά)

die Ganztagsschule, -n το ολοήμερο σχολείο
gestellt
häufig gestellte Fragen

εδώ: έχουν τεθεί
ερωτήσεις που τίθενται συχνά

informieren (sich) (über + A.)
Sie informiert sich über ihre 
neue Stelle.

πληροφορούμαι για
Αυτή πληροφορείται για τη νέα 
θέση. 

mangelhaft ελλιπής

meist τις περισσότερες φορές

rechtzeitig εγκαίρως

die Regel, -n
In der Regel bin ich pünktlich 
im Büro.

ο κανόνας
Κατά κανόνα είμαι στην ώρα 
μου στο γραφείο. 

die Schulpflicht (Sg.) η υποχρεωτική εκπαίδευση
staatlich κρατικός

ungenügend ανεπαρκής

c ähnlich παρόμοιος

die Privatschule, -n το ιδιωτικό σχολείο
der Punkt, -e
Es gibt nur Punkte, keine 
Noten.

ο πόντος
Υπάρχουν μόνο πόντοι, 
καθόλου βαθμοί. 
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Zusammen geht es besser!
Μαζί είναι καλύτερα!
Kapitel 10 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 10 –  
Βιβλίο μαθητή

1 Heinestraße 15, 3. Stock, 
links

Οδός Heine 15, 3ος όροφος, 
αριστερά

a der Bewohner, - ο κάτοικος
das Futter (Sg.) η τροφή

d ansprechen, spricht an, 
sprach an, hat angesprochen

μιλώ, απευθύνομαι

das Konfliktgespräch, -e η έντονα φορτισμένη 
συζήτηση

schwierig δύσκολος
das Streitgespräch, -e ο καυγάς
der Zeitungsartikel, - το άρθρο εφημερίδας
das Zusammenleben (Sg.) η συμβίωση

2 Das stört mich! Αυτό με ενοχλεί!
stören ενοχλώ

c annehmen, nimmt an, nahm 
an, hat angenommen

εδώ: δέχομαι

der Ärger (Sg.) ο θυμός
böse κακός, θυμωμένος
einverstanden σύμφωνος
wütend οργισμένος

3 Das finde ich schön. Αυτό το βρίσκω ωραίο.
a deshalb γι’ αυτό

etwas
Die Tür ist etwas offen.

κάτι, εδώ: λίγο
Η πόρτα είναι λίγο ανοιχτή. 

der Faulenzer, - ο τεμπέλης
der Futternapf, "-e το μπωλ για φαγητό
der Lieblingsplatz, "-e το αγαπημένο μέρος
der Schinken, - το ζαμπόν
springen, springt, sprang, ist 
gesprungen

πηδώ

der Wecker, - το ξυπνητήρι
weich απαλός
zu sein, ist zu, war zu, ist zu 
gewesen
Bei Eleni ist die Tür noch zu.

είναι κλειστός
Η πόρτα της Ελένης είναι ακόμη 
κλειστή.

c die Folge, -n η συνέπεια, η συνέχεια
d nehmen, nimmt, nahm, hat 

genommen
eine Tablette nehmen

παίρνω 
παίρνω ένα χάπι

die Zahnschmerzen (Pl.) ο πονόδοντος
Und Sie? Και εσείς;
auseinanderschneiden, 
schneidet auseinander, 
schnitt auseinander, hat 
auseinandergeschnitten

κόβω, απομακρύνω

die Nachbargruppe, -n η διπλανή ομάδα

4 Könntest du mir helfen, 
bitte?

Θα μπορούσες να με 
βοηθήσεις, παρακαλώ;

a das Pfund, -e το μισό κιλό

das WG-Fest, -e το πάρτι σε διαμέρισμα που 
συγκατοικούν αρκετά άτομα

c die Höflichkeit (Sg.)
Höflichkeit ausdrücken

η ευγένεια
εκφράζω ευγένεια

der Konjunktiv, -e η Υποτακτική
d das Paket, -e το πακέτο

Und Sie? Και εσείς;
der Gefallen, - η χάρη

5 Ein Gespräch mit dem Chef Μία συζήτηση με το 
διευθυντή

b erledigen τακτοποιώ, κανονίζω
selbstverständlich εννοείται, αυτονόητος

c kurz, kürzer, am kürzesten σύντομος, συντομότερος, ο 
πιο σύντομος

f beschweren (sich) (über + A.) παραπονιέμαι, 
διαμαρτύρομαι

die Kaffeetasse, -n η κούπα του καφέ
die Krankschreibung, -en το πιστοποιητικό ασθενείας
das Schulkonzert, -e η σχολική συναυλία
der Zahnarzt, "-e ο οδοντίατρος

6 Beziehungen Σχέσεις
die Beziehung, -en η σχέση

a zurückrufen, ruft zurück, rief 
zurück, hat zurückgerufen

ανταποδίδω το τηλεφώνημα

b der Enkel, - ο εγγονός
c austauschen ανταλλάσσω

die Geduld (Sg.) η υπομονή
streiten (sich), streitet, stritt, 
hat gestritten

καυγαδίζω

sympathisch συμπαθητικός
unternehmen, unternimmt, 
unternahm, hat 
unternommen

κάνω

verstehen (sich) (mit + 
D.), versteht, verstand, hat 
verstanden
Sie versteht sich gut mit ihren 
Kolleginnen.

συνεννοούμαι
Τα πάει καλά με τις 
συναδέλφους της. 

die Wichtigkeit (Sg.) η σημαντικότητα

7 Besondere Freunschaften Ιδιαίτερες φιλίες
a anfreunden (sich) (mit + D.) δημιουργώ φιλίες

Äthiopien η Αιθιοπία
der Blumensamen, - ο σπόρος λουλουδιών
die Generation, -en η γενιά
der Kontinent, -e η ήπειρος
der Lesepate, -n το άτομο που βοηθάει 

μαθητή στο διάβασμα
das Päckchen, - το πακετάκι
umgekehrt αντίστροφα
von wegen Εδώ: Σιγά! Κάθε άλλο!
Und Sie? Και εσείς;
der Iran το Ιράν
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Haltestelle E 5η στάση
1 Beruf - Arbeitsorte Επάγγελμα – Εργασιακοί 

χώροι
a die Rezeptionistin, -nen η υπάλληλος υποδοχής 

ξενοδοχείου
der Sekretär, -e ο γραμματέας
die Sekretärin, -nen η γραμματέας

c der Inhalt, -e το περιεχόμενο
der Sprecher, - ο ομιλητής

e herumgehen, geht 
herum, ging herum, ist 
herumgegangen

περιφέρομαι, πηγαίνω από το 
ένα μέρος στο άλλο

vorspielen παίζω

2 Sprechtraining Εξάσκηση προφορικής 
έκφρασης

a das Gefühl, -e το συναίσθημα

3 Spielen und wiederholen Παίζουμε και 
επαναλαμβάνουμε

a davor πριν
die Wortkette, -n η αλυσίδα λέξεων

b das Schulfest, -e η σχολική γιορτή
der Schulweg, -e ο δρόμος για το σχολείο

Haltestelle E – 
Testtraining 

5η στάση –  
τεστ

1 Hören Ακουστική κατανόηση
die Diskussion, -en η συζήτηση
die Musiksendung, -en η μουσική εκπομπή

2 Sprechen Προφορική έκφραση
ändern αλλάζω
aushandeln διαπραγματεύομαι, κανονίζω
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Nicht ohne mein Handy!
Όχι χωρίς το κινητό μου!
Kapitel 11 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 11 –  
Βιβλίο μαθητή

1 Bens Medien Τα μέσα του Ben
das Medium, Medien το μέσο

b der CD-Player, - η συσκευή αναπαραγωγής CD
der Drucker, - ο εκτυπωτής
der E-Book-Reader, - η συσκευή που διαβάζουμε 

ψηφιακά βιβλία
das Gerät, -e η συσκευή

c das Navi, -s το σύστημα πλοήγησης
d das Beratungsgespräch, -e η συμβουλευτική συζήτηση

chatten κάνω τσατ, μιλάω μέσω 
διαδικτύου

die Mediennutzung (Sg.) η χρήση μέσων
surfen
im Internet surfen

σερφάρω, 
σερφάρω στο διαδίκτυο

die Zeitungsanzeige, -n η αγγελία στην εφημερίδα

2 Kann man das reparieren? Μπορεί κάποιος να το 
επισκευάσει;

a das Handy-Geschäft, -e το κατάστημα κινητών
die Reparatur, -en η επιδιόρθωση

b die Garantie, -n η εγγύηση
plus συν

c die Kamera, -s η φωτογραφική μηχανή
das Prozent, -e το ποσοστό
der Rabatt, -e η έκπτωση

d der Elektrobastler, - αυτός που επισκευάζει 
ηλεκτρονικές συσκευές

elektronisch ηλεκτρονικός
der Handyhändler, - ο έμπορος κινητών
der Neukauf, "-e η νέα αγορά
die Selbsthilfe (Sg.) η αυτοβοήθεια
das Wunschhandy, -s το κινητό των ονείρων

3 Was machst du mit dem 
Handy?

Τι κάνεις με το κινητό;

a kündigen εδώ: ακυρώνω
das Modell, -e το μοντέλο

b der Anschluss, "-e η σύνδεση
die Druckerpatrone, -n το μελάνι εκτυπωτή
einschalten ανοίγω ηλεκτρική συσκευή
der Papierkorb, "-e το καλάθι αχρήστων 
prüfen εξετάζω

c starten ξεκινώ
Und Sie? Και εσείς;
das Netzwerk, -e 
soziale Netzwerke

το δίκτυο
κοινωνικά δίκτυα

sozial κοινωνικός
die Spalte, -n η στήλη

4 Mehr neue Medien oder 
weniger?

Περισσότερα νέα μέσα ή 
λιγότερα;

a der Bildschirm, -e η οθόνη
die Handypause, -n η αποστασιοποίηση από τα 

κινητά
die Nachricht, -en
Ich lese die aktuellen 
Nachrichten in der Zeitung.

η είδηση
Διαβάζω τις επίκαιρες ειδήσεις 
στην εφημερίδα.

nehmen, nimmt, nahm, hat 
genommen 
wichtig nehmen

παίρνω
παίρνω στα σοβαρά

schrecklich τρομακτικός
sowieso έτσι και αλλιώς

b die Nutzung, -en η χρήση

5 Die coolen Medien Τα cool μέσα
a der Akku, -s ο φορτιστής

dumm, dümmer, am 
dümmsten

χαζός

ersetzen αντικαθιστώ
das Programm, -e
Das Programm im Fernsehen 
ist schrecklich langweilig.

το πρόγραμμα
Το πρόγραμμα στην τηλεόραση 
είναι φοβερά βαρετό. 

b der Kopfhörer, - τα ακουστικά
der Player, - η συσκευή αναπαραγωγής 

ήχου ή εικόνας
c der Orangensaft, "-e ο χυμός πορτοκάλι

das Supergerät, -e η σούπερ συσκευή
der Werbetext, -e το κείμενο διαφήμισης
die Werbung (Sg.) η διαφήμιση

6 Mit Medien lernen? Εκμάθηση με μέσα;
a anklicken κλικάρω

die App, -s η εφαρμογή
bis
Üben, bis das Ergebnis stimmt.

μέχρι
Κάντε εξάσκηση μέχρι να είναι 
καλό το αποτέλεσμα. 

der Italienischkurs, -e το μάθημα Ιταλικών
das Sprachprogramm, -e το πρόγραμμα εκμάθησης 

γλώσσας
die Tutorin, -nen η επιβλέπουσα καθηγήτρια σε 

σεμινάρια ή μαθήματα
die Übung, -en η άσκηση
der Vokabeltrainer, - η εξάσκηση στην εκμάθηση 

λεξιλογίου
die Wortschatz-App, -s η εφαρμογή λεξιλογίου σε 

ηλεκτρονικά μέσα
c der Lernpartner, - ο συμμαθητής, το άτομο που 

διαβάζει ή μαθαίνει μαζί με 
κάποιον

nachsehen, sieht nach, sah 
nach, hat nachgesehen

κοιτάζω, ελέγχω

7 Englische Wörter im 
Deutsch

Αγγλικές λέξεις στα 
Γερμανικά

a die CD-ROM, -s το CD-ROM
d checken

die E-Mails checken
ελέγχω
ελέγχω ηλεκτρονικά μηνύματα

downloaden κατεβάζω εφαρμογή ή αρχείο
googeln ψάχνω στο γκουγκλ
hey Α! (Επιφώνημα επιδοκιμασίας) 
löschen σβήνω
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posten ποστάρω, δημοσιεύω
runterfahren, fährt 
runter, fuhr runter, hat 
runtergefahren 
den Computer runterfahren

κλείνω, σβήνω
κλείνω τον υπολογιστή

der Wahnsinn (Sg.) η τρέλα
e mailen στέλνω e-mail

Vorhang auf Επί σκηνής
a das Medien-Thema, -Themen το θέμα των μέσων
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Ausbildung und 
Zukunftswünsche
Εκπαίδευση και  
μελλοντικές επιθυμίες
Kapitel 12 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 12 –  
Βιβλίο μαθητή

der Zukunftswunsch, "-e η επιθυμία για το μέλλον

1 Das mache ich doch selbst! Αυτό θα το κάνω μόνος!
a der Fleck, -en ο λεκές

die Tapete, -n η μοκέτα
der Tapeziertisch, -e το τραπέζι για την 

τοποθέτηση ταπετσαρίας
c der Ausbildungsberuf, -e η επαγγελματική εκπαίδευση

die Berufsbeschreibung, -en η περιγραφή επαγγέλματος

2 Die Firma Buchholz im 
Portät

Το πορτραίτο της εταιρίας 
Buchholz

b der/die Angestellte, -n ο/η υπάλληλος
der Artikel, -
ein Artikel in der Zeitung

το άρθρο
ένα άρθρο στην εφημερίδα

der/die Auszubildende, -n ο εκπαιδευόμενος
die Berufserfahrung, -en η επαγγελματική εμπειρία
das Bestehen (Sg.) εδώ: η ύπαρξη
dafür
Kontakt zu Kunden? Dafür ist 
Frau Buchholz zuständig.

Γι’ αυτό
Επικοινωνία με πελάτες; Γι 
΄αυτό το θέμα είναι υπεύθυνη η 
κυρία Buchholz.

der Hintergrund, "-e εδώ: το παρασκήνιο
jetzig
Der jetzige Chef hat die 
Firma von seinem Vater 
übernommen.

τωρινός
Ο τωρινός διευθυντής ανέλαβε 
την εταιρία του πατέρα του. 

kümmern (sich) (um + A.) ανησυχώ
leiten οδηγώ
die Malerarbeit, -en το βάψιμο
der Malerbetrieb, -e η επιχείριση 

ελαιοχρωματισμού
die Malerfirma, -firmen η εταιρία ελαιοχρωματισμού
der Neubau, -ten η νέα κατασκευή
die Privatwohnung, -en το διαμέρισμα
die Rolle, -n
eine Rolle spielen

ο ρόλος
παίζω ένα ρόλο

das Sommerfest, -e η καλοκαιρινή γιορτή
spielen
eine Rolle spielen

παίζω
παίζω ένα ρόλο

die Tanzshow, -s το χορευτικό σόου
übernehmen, übernimmt, 
übernahm, hat übernommen

αναλαμβάνω

das Unternehmen, - η επιχείριση
zuständig υπεύθυνος
der Auftrag, "-e η εντολή
der Maler, - ο ελαιοχρωματιστής, ο 

ζωγράφος
der Privatkunde, -n ο πελάτης
die Show, -s το σόου

das Verhältnis, -se η σχέση
d der Unterschied, -e η διαφορά
f die Wortliste, -n η λίστα με τις λέξεις

3 Wo sind wir heute 
Nachmittag?

Πού θα είμαστε σήμερα το 
απόγευμα;

a die Berufsausbildung, -en η επαγγελματική εκπαίδευση
b die Berufsschule, -n η επαγγελματική σχολή

4 Was wolltest du als Kind 
werden?

Τι ήθελες να γίνεις όταν 
ήσουν παιδί;

a der Astronaut, -en ο αστροναύτης
der Polizist, -en ο αστυνομικός

5 Traumberufe Επαγγέλματα των ονείρων
der Traumberuf, -e το επάγγελμα των ονείρων

a abschließen, schließt ab, 
schloss ab, hat abgeschlossen

ολοκληρώνω

der Fußballplatz, "-e το γήπεδο ποδοσφαίρου
handwerklich χειρωνακτικός
kreativ δημιουργικός
die Realität, -en η πραγματικότητα

b der Fußballer, - ο ποδοσφαιριστής

6 Paula bei der 
Berufsberatung

Η Paula στο γραφείο 
επαγγελματικού 
προσανατολισμού

a abwechslungsreich ποικιλόμορφος
drinnen μέσα
hart, härter, am härtesten
Die Arbeit als Maler ist hart.

σκληρός
Η δουλειά του 
ελαιοχρωματιστή είναι σκληρή. 

die Medizin (Sg.) η Ιατρική
der Tierpfleger, - ο φροντιστής ζώων
verantwortungsvoll υπεύθυνος

b die Berufsberatung, -en ο επαγγελματικός 
προσανατολισμός

die Chance, -n η ευκαιρία
c der/die Azubi, -s ο εκπαιδευόμενος/ 

η εκπαιδευόμενη. 
Συντομογραφία της λέξης: 
der/die Auszubildende 

der Berufsberater, - ο σύμβουλος επαγγελματικού 
προσανατολισμού

das Gehalt, "-er ο μισθός
Und Sie? Και εσείς;
sinnvoll λογικός

7 Paula braucht Tipps. Η Paula χρειάζεται 
συμβουλές.

a recherchieren ερευνώ, αναζητώ
die Stelle (Sg.)
an deiner Stelle

η θέση
στη θέση σου

b die Beratung, -en η συμβουλευτική (υπηρεσία)
c der Berufstest, -s το τεστ επαγγελματικού 

προσανατολισμού
die Konjunktiv-II-Form, -en ο τύπος Υποτακτικής
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12

8 Ausbildung im Ausland, 
Arbeit in Deutschland

Εκπαίδευση στο εξωτερικό, 
εργασία στη Γερμανία

a die Kleingruppe, -n η μικρή ομάδα
b anerkennen, erkennt an, 

erkannte an, hat anerkannt
αναγνωρίζω

die Anerkennung, -en η αναγνώριση
aufmachen ανοίγω, ιδρύω
das Beratungsangebot, -e η προσφορά συμβουλευτικής 

(υπηρεσίας)
die Erfolgsgeschichte, -n το ιστορικό επιτυχίας
die Handwerkskammer, -n το Βιοτεχνικό Επιμελητήριο
die Kontaktadresse, -n η διεύθυνση επικοινωνίας
die Muttersprache, -n η μητρική γλώσσα
die Webseite, -n η ιστοσελίδα

d der Kommentar, -e το σχόλιο
die Sekretärin, -nen η γραμματέας

Haltestelle F 6η στάση
2 Schreiben Γραπτή έκφραση
a die Henne, -n η κότα

her προς τα εδώ
der Senf (Sg.) η μουστάρδα
weiterschreiben, schreibt 
weiter, schrieb weiter, hat 
weitergeschrieben

συνεχίζω να γράφω

b möglichst όσο το δυνατόν

3 Spielen und wiederholen Παίζουμε και 
επαναλαμβάνουμε

hinaufgehen, geht 
hinauf, ging hinauf, ist 
hinaufgegangen

ανεβαίνω, πηγαίνω προς τα 
πάνω

das Pech (Sg.) η ατυχία
die Schlange, -n 
Diese Schlange ist nicht 
gefährlich.

το φίδι
Αυτό το φίδι δεν είναι 
επικίνδυνο. 

Haltestelle F – 
Testtraining 

6η στάση – τεστ 

1 Lesen Αναγνωστική ικανότητα
die Anredeformel, -n ο τύπος προσφώνησης
der Ausbildungsplatz, "-e η θέση εκπαίδευσης
die Grußformel, -n ο χαιρετισμός
die Höflichkeitsform, -en ο τύπος ευγενείας
der Lückentext, -e το κείμενο με κενά
die Malerwerkstatt, "-en το εργαστήρι 

ελαιοχρωματισμού
mitteilen ανακοινώνω
der Prüfungsteil, -e το μέρος εξέτασης
das Vorstellungsgespräch, -e η συνέντευξη για δουλειά

2 Schreiben Γραπτή έκφραση
erreichbar κατορθωτός
die Rechtschreibung (Sg.) η ορθογραφία
die Verbposition, -en η θέση του ρήματος

3 Sprechen Προφορική έκφραση
a das Abschiedsfest, -e το αποχαιρετιστήριο πάρτι

der Helfer, - αυτός που βοηθά
b der Kompromiss, -e ο συμβιβασμός
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Das gefällt mir!
Αυτό μου αρέσει!
Kapitel 13 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 13 –  
Βιβλίο μαθητή

1 Das finde ich schön! Αυτό το βρίσκω ωραίο!
d die Bildbeschreibung, -en η περιγραφή εικόνας

darauf εδώ: γι΄ αυτά
o. k. 
Abkürzung von okay

οκ
Συντομογραφία της λέξης okay

die Online-Buchung, -en η κράτηση διαδικτυακά
die Teetasse, -n η κούπα τσαγιού
überhaupt γενικά

2 Dana und Eleni auf dem 
Flohmarkt

Η Dana και η Eleni στο 
παζάρι μεταχειρισμένων 
ειδών

a der Stand, "-e ο πάγκος
die Teekanne, -n η τσαγιέρα

d der Ohrring, -e το σκουλαρίκι
e herumgehen, geht 

herum, ging herum, ist 
herumgegangen

πηγαίνω από το ένα μέρος 
στο άλλο, περιφέρομαι

3 Ein Bild für Ben Μία φωτογραφία για τον 
Ben

c halten, hält, hielt, hat 
gehalten
in der Hand halten

κρατώ
κρατώ στο χέρι

d das Kochbuch, "-er το βιβλίο μαγειρικής
e schmutzig βρώμικος

4 Aus Alt mach Neu. Κάνε το παλιό καινούριο.
a der Halter, - εδώ: το στήριγμα

das Objekt, -e το αντικείμενο
der Tennisball, "-e η μπάλα του τένις
vermuten υποθέτω

b der Autoreifen, - το λάστιχο αυτοκινήτου
die Holzpalette, -n η ξύλινη παλέτα
der Korken, - ο φελλός
der Luftballon, -s το μπαλόνι

5 Das ist also Upcycling! Αυτη είναι λοιπόν η 
μεταποίηση παλιών 
αντικειμένων!

das Upcycling (Sg.) η μεταποίηση παλιών 
αντικειμένων

a begeistert ενθουσιασμένος
der Designer, - ο σχεδιαστής
fleißig επιμελής
herstellen παράγω
die Kirche, -n η εκκλησία
melden (sich) επικοινωνώ
originell πρωτότυπος, γνήσιος
das Recycling (Sg.) η ανακύκλωση
der Ring, -e το δακτυλίδι

das Silber (Sg.) το ασήμι
das Upcycling-Produkt, -e το μεταποιημένο προϊόν
die Vase, -n το βάζο

b das Upcycling-Objekt, -e το μεταποιημένο αντικείμενο
c die Wiederholung, -en η επανάληψη
d der Einkauf, "-e η αγορά
e nacheinander ο ένας μετά τον άλλο

Und Sie? Και εσείς;
basteln κάνω χειροτεχνίες

6 Online kaufen – ganz 
einfach!

Αγοράζω στο διαδίκτυο – 
πολύ απλά! 

a buchen κλείνω, κάνω κράτηση
das Pech (Sg.) η ατυχία

b dahin προς τα εκεί
c aussuchen διαλέγω

eingeben, gibt ein, gab ein, 
hat eingegeben

εδώ: καταχωρώ

die Postadresse, -n η ταχυδρομική διεύθυνση
der Warenkorb, "-e το καλάθι εμπορευμάτων
die Zahlungsart, -en ο τρόπος πληρωμής

d hingehen, geht hin, ging hin, 
ist hingegangen

πηγαίνω προς

der Konzertbesuch η παρακολούθηση συναυλίας
die Nichte, -n η ανιψιά
das Stadtfest, -e η γιορτή της πόλης
die Stimmung, -en η διάθεση
das Talent, -e το ταλέντο
wohl εδώ: άραγε
Und Sie? Και εσείς;
das Sprachschulfest, -e η γιορτή στο σχολείο ξένων 

γλωσσών

7 Das ist meine Musik. Αυτή είναι η μουσική μου. 
a der Jazz (Sg.) η μουσική τζαζ

die Klassik (Sg.) η κλασική μουσική
der Pop (Sg.) η ποπ μουσική
der Schlager , - η λαϊκή επιτυχία
die Volksmusik (Sg.) η παραδοσιακή μουσική
vorspielen παίζω
wach ξύπνιος

b die Melodie, Melodien η μελωδία
die Stimme, -n η φωνή

c der Kursspaziergang, "-e ο περίπατος με την τάξη
laufen, läuft, lief, ist gelaufen
Bei uns läuft immer Musik.

τρέχω, εδώ: παίζω
Στο σπίτι μας έχουμε πάντα 
μουσική.

populär δημοφιλής
d gehen (um + A.), geht, ging, 

ist gegangen
In dem Lied geht es um …

εδώ: πρόκειται, το θέμα είναι
Στο τραγούδι το θέμα είναι ...

die Lieblingsband, -s το αγαπημένο συγκρότημα
der Lieblingssänger, - ο αγαπημένος τραγουδιστής
die Minipräsentation, -en η σύντομη παρουσίαση
der Sänger, - ο τραγουδιστής

13
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14

Radtour um den Bodensee
Εκδρομή με ποδήλατο γύρω  
από τη λίμνη της Κωνσταντίας
Kapitel 14 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 14 –  
Βιβλίο μαθητή

1 Es geht los! Πάμε!
losgehen, geht los, ging los, 
ist losgegangen
Es geht los.

ξεκινώ
Πάμε!

c das Reiseerlebnis, -se η ταξιδιωτική εμπειρία

2 Was kann man in Bregenz 
machen?

Τι μπορεί κανείς να κάνει 
στο Bregenz;

a außer εκτός από
der Berg, -e το βουνό
der Besucher, - ο επισκέπτης
das Festspiel, -e το φεστιβάλ
die Pension, -en η πανσιόν
die Seilbahn, -en το τελεφερίκ
die Talstation, -en ο σταθμός στην κοιλάδα
das Ufer, - η όχθη
voll
Die Seilbahn fährt täglich zur 
vollen Stunde.

γεμάτος
Το τελεφερίκ ξεκινάει 
καθημερινά ανά μία ώρα. 

der Zuschauer, - ο θεατής
b das Tourismusbüro, -s το γραφείο για πληροφορίες 

τουριστών
c die Abfahrtszeit, -en η ώρα αναχώρησης

eineinhalb μιάμιση
erkundigen (sich) (nach + D.) πληροφορούμαι
der Hafen, "- το λιμάνι

3 Tagestour nach Arbon Ημερήσια εκδρομή προς 
την Arbon

die Rundfahrt, -en ο γύρος διαδρομής
die Tagestour, -en η ημερήσια εκδρομή

a einstecken βάζω μέσα, π.χ. στην τσέπη
die Luft (Sg.) η ατμόσφαιρα
der Reifen, - η ρόδα, το λάστιχο
die Übernachtung, -en η διανυκτέρευση
wechseln αλλάζω

e bestens
Alles bestens!

πολύ καλά
Όλα τέλεια!

dabeihaben, hat dabei, hatte 
dabei, hat dabeigehabt

έχω μαζί μου

die Ferien (Pl.) οι διακοπές
die Panne, -n η ζημιά
der Radler, - ο ποδηλάτης
der Schlauch, "-e εδώ: το λάστιχο
vorbeifahren, fährt 
vorbei, fuhr vorbei, ist 
vorbeigefahren

περνώ με όχημα από κάπου

weitergehen, geht 
weiter, ging weiter, ist 
weitergegangen
Wie geht die Geschichte weiter?

συνεχίζω την πορεία μου

Πώς συνεχίζεται η ιστορία;

das Werkzeug, -e το εργαλείο

4 Ein schöner Tag Μια ωραία μέρα
a die Bremse, -n το φρένο

der Coiffeur, -e ο κομμωτής
darum γι’ αυτό
erholen (sich) ξεκουράζομαι
folgen ακολουθώ
Grüezi χαιρετισμός στα Γερμανικά 

της Ελβετίας
der Helfer, - αυτός που βοηθά
lassen, lässt, ließ, hat 
gelassen
Lass dich verwöhnen!

αφήνω
Απόλαυσε την φροντίδα!

mancher, manche κάποιος, κάποια
das Velo, -s το ποδήλατο (Γερμανικά 

Ελβετίας)
das Velogeschäft, -e το κατάστημα ποδηλάτων
verwöhnen κακομαθαίνω, φροντίζω
weiterfahren, fährt weiter, 
fuhr weiter, ist weitergefahren

συνεχίζω την πορεία μου

d das Passfoto, -s η φωτογραφία διαβατηρίου

5 Was machen wir morgen? Τι θα κάνουμε αύριο;
a die Altstadt, "-e το ιστορικό κέντρο της πόλης

bewundern θαυμάζω
der Blumenfreund, -e ο φίλος των λουλουδιών
bummeln κάνω βόλτα στα μαγαζιά
direkt
Das Haus liegt direkt am See.

ευθέως
Το σπίτι βρίσκεται ακριβώς 
πάνω στη λίμνη. 

die Insel, -n το νησί
knapp εδώ: σχεδόν
der Reiseprospekt, -e το φυλλάδιο με ταξιδιωτικούς 

προσδιορισμούς
shoppen ψωνίζω
spazieren κάνω περίπατο
Und Sie? Και εσείς;
die Urlaubsaktivität, -en η δραστηριότητα διακοπών

6 Was ist denn da auf dem 
Foto?

Μα τι δείχνει η φωτογραφία 
εκεί;

a die Wirtin, -nen η ιδιοκτήτρια ταβέρνας
zusammengehören ανήκω, είμαι μαζί

b einzeichnen σχεδιάζω
der Pfeil, -e το βέλος
das Relativpronomen, - η αναφορική αντωνυμία

d die Einkaufstasche, -n η τσάντα για τα ψώνια
der Radfahrer, - ο ποδηλάτης
der Relativsatz, "-e η αναφορική πρόταση

7 Die Reise geht zu Ende. Το ταξίδι τελειώνει. 
gehen, geht, ging, ist 
gegangen
zu Ende gehen

πηγαίνω
τελειώνω

a außen έξω, απ΄έξω
erleben βιώνω
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guttun, tut gut, tat gut, hat 
gutgetan

κάνω καλό

hochlegen σηκώνω ψηλά
die Landschaft, -en το τοπίο
wunderschön θαυμάσιος

b betonen τονίζω
d der Akzent, -e ο τόνος, η προφορά
e die Blognachricht, -en η είδηση σε ιστολόγιο

importieren εισάγω
das Trinkgeld το φιλοδώρημα
der Zoll, "-e ο δασμός, το τελωνείο

Haltestelle G 7η στάση
1 Beruf – Zwei interessante 

Berufe
Επάγγελμα – Δύο 
ενδιαφέροντα επαγγέλματα

a die Auslandsreise, -n τα ταξίδι στο εξωτερικό
begleiten συνοδεύω
der Berater, - ο σύμβουλος
die Büroarbeit, -en η δουλειά γραφείου
empfangen, empfängt, 
empfing, hat empfangen

υποδέχομαι 

fließend άπταιστα
die Geige, -n το βιολί
Marokko το Μαρόκο
musizieren παίζω μουσική
das Orchester, - η ορχήστρα
der Orchestermusiker, - ο μουσικός σε ορχήστρα
proben κάνω πρόβα
die Psychologin, -nen η ψυχολόγος
der Reiseleiter, - ο αρχηγός ταξιδιωτικού 

γκρουπ
das Textpuzzle, -s το παζλ κειμένου
der Traumjob, -s η δουλειά των ονείρων
Tunesien η Τυνησία
der Urlauber, - αυτός που κάνει διακοπές

b das Zuhause (Sg.) το σπίτι

2 Sprechtraining Εξάσκηση στα προφορικά
a gleichzeitig συγχρόνως

mehrmals πολλές φορές
das Satzpuzzle, -s το παζλ πρότασης

b der Echo-Dialog, -e ο διάλογος στον οποίο 
επαναλαμβάνουμε μέρη του 
για εξάσκηση 

gedruckt εκτυπωμένος

3 Spielen und wiederholen Παίζουμε και 
επαναλαμβάνουμε

a Montagsmaler ο ελαιοχρωματιστής της 
Δευτέρας

b kursiv πλάγιος (π.χ. γραφή)
c das Nachbarpaar, -e το διπλανό ζευγάρι

Haltestelle G – 
Testtraining 

7η στάση –  
τεστ 

1 Hören Ακουστική κατανόηση
der Ausflugstipp, -s η συμβουλή για εκδρομή
das Detail, -s η λεπτομέρεια
der Fahrradschlauch, "-e η σαμπρέλα ποδηλάτου
die Fahrradwerkstatt, "-en το συνεργείο ποδηλάτων
füttern ταϊζω
ob αν

2 Sprechen Προφορική έκφραση
a der Gesprächspartner, - ο συνομιλητής

anhaben, hat an, hatte an, 
hat angehabt

φοράω

die Gitarre, -n η κιθάρα
d gegenseitig αμοιβαίος

© Klett Hellas GmbH, Athen 2024 | www.klett.gr | Alle Rechte vorbehalten. 
Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. 

Die Kopiergebühren sind abgegolten. 



 37

15

Ich muss zum Amt.
Πρέπει να πάω σε δημόσια 
υπηρεσία.
Kapitel 15 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 15 –  
Βιβλίο μαθητή

1 Was habe ich falsch 
gemacht?

Τι έκανα λάθος;

das Amt, "-er η υπηρεσία
a betrunken μεθυσμένος

das Bremslicht, -er το φως των φρένων
gültig έγκυρος, σε ισχύ
Rot
bei Rot fahren

κόκκινο
περνάω με κόκκινο

c der Behördengang, "-e το να πηγαίνουμε σε 
υπηρεσίες

das Informationsgespräch, -e η συζήτηση πληροφόρησης
die Konsequenz, -en η συνέπεια

2 Der Führerschein Το δίπλωμα οδήγησης
a die Fahrschule, -n η σχολή οδήγησης
b ausländisch αλλοδαπός

die Fahrstunde, -n η ώρα οδήγησης
der Theoriekurs, -e το θεωρητικό μάθημα

c theoretisch θεωρητικός
d direkt

direkte Frage
ευθέως
ευθείες ερωτήσεις

das Fragewort, "-er η ερωτηματική λέξη
e der Fahrlehrer, - ο δάσκαλος οδήγησης

der Fragesatz, "-e η ερωτηματική λέξη
indirekt
indirekte Fragesätze

πλάγιος
πλάγιες ερωτηματικές 
προτάσεις

die Sonderfahrt, -en η ειδική ή εναλλακτική 
διαδρομή

3 Der nächste Besuch Η επόμενη επίσκεψη
a anmelden (sich) δηλώνομαι, εγγράφομαι

die Fahrprüfung, -en η εξέταση οδήγησης
b die Ahnung, -en η ιδέα
c die Nachtfahrt, -en η νυχτερινή διαδρομή 

οδήγησης
f die Bestätigung, -en η επιβεβαίωση

die Meldebestätigung, -en η επιβεβαίωση δήλωσης
der Reisepass, "-e το ταξιδιωτικό διαβατήριο
verschieben, verschiebt, 
verschob, hat verschoben

αναβάλλω

Und Sie? Και εσείς;
das Kursbüro, -s το γραφείο μαθημάτων
stellen
Ich möchte eine Frage stellen.

τοποθετώ
Θα ήθελα να θέσω μία 
ερώτηση. 

4 Ein Brief vom Bürgeramt Μία επιστολή από την 
αρμόδια υπηρεσία πολιτών

a übersetzen μεταφράζω

b die Angabe, -n η δήλωση
der Antrag, "-e η αίτηση
die Arbeitsgenehmigung η άδεια εργασίας
die Aufenthaltserlaubnis, -se η άδεια παραμονής
das Aufenthaltsgesetz, -e ο νόμος παραμονής
die Ausländerbehörde, -n η υπηρεσία αλλοδαπών
biometrisch βιομετρικός
der Ehegatte, -n ο σύζυγος
der Einkommensnachweis, -e η βεβαίωση εισοδήματος
erhalten, erhält, erhielt, hat 
erhalten

λαμβάνω

feststellen διαπιστώνω
innerhalb εντός (πρόθεση γενικής)
die Krankenversicherung, -en η ασφάλεια υγείας
die Lohnabrechnung, -en το μισθολόγιο
die Meldeabteilung, -en το τμήμα δηλώσεων
die Miethöhe (Sg.) το ύψος του ενοικίου
der Mietvertrag, "-e το ενοικιαστήριο
das Original, -e το πρωτότυπο
stellen
Frau Kulagina muss einen 
Antrag stellen.

τοποθετώ
Η κυρία Kulagina πρέπει να 
κάνει μία αίτηση. 

die Unterlage, -n το έγγραφο
die Verlängerung, -en η παράταση
vorlegen καταθέτω
der Wohnraum, "-e ο χώρος κατοικίας

c der Arbeitgeber, - ο εργοδότης
beantragen κάνω αίτηση
einhalten, hält ein, hielt ein, 
hat eingehalten

τηρώ

der Fotograf, -en ο φωτογράφος
die Frist, -en η προθεσμία, η διορία
der Integrationslotse, -n η οδηγία ενσωμάτωσης

5 Da kann ich Ihnen helfen! Σε αυτό το σημείο μπορώ να 
σας βοηθήσω!

a ob αν
der Rat (Sg.) 
Rat suchen

η συμβουλή
ψάχνω/ ζητώ συμβουλή

b das W-Wort, "-er η ερωτηματική λέξη
d flüstern ψιθυρίζω

Und Sie? Και εσείς;
die Bankkarte, -n η κάρτα τραπέζης

6 Das muss ich noch 
erledigen.

Αυτό πρέπει ακόμη να το 
διεκπεραιώσω.

a die Arbeitserlaubnis, -se η άδεια εργασίας
die Heiratsurkunde, -n το πιστοποιητικό γάμου
das Konsulat, -e το προξενείο
die Krankenkasse, -n το ταμείο ασφάλισης υγείας
das Standesamt, "-er το ληξιαρχείο
der Stempel, - η σφραγίδα
das Visum, Visa η βίζα
die Wartenummer, -n το νούμερο αναμονής

e Luxemburg το Λουξεμβούργο
undeutlich ασαφής
Und Sie? Και εσείς;
darüber σχετικά με αυτό
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7 Termine bei Behörden 
vorbereiten

Κανονίζω ραντεβού σε 
υπηρεσίες

a auch wenn ακόμα και αν
der Beamte, -n ο δημόσιος υπάλληλος
die Erklärung, -en η εξήγηση
geduldig υπομονετικός
die Mappe, -n ο χάρτης
nehmen, nimmt, nahm, hat 
genommen
sich Zeit nehmen

παίρνω
παίρνω χρόνο

Vorhang auf Επί σκηνής
anhalten, hält an, hielt an, 
hat angehalten

σταματώ

die Verkehrskontrolle, -n ο έλεγχος κυκλοφορίας
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16

Wir feiern!
Γιορτάζουμε!
Kapitel 16 –  
Kursbuch

Κεφάλαιο 16 –  
Βιβλίο μαθητή

1 So viele Feste! Τόσες πολλές γιορτές!
a die Einschulung, -en η εκμάθηση, η εκπαίδευση

Ostern
Frohe Ostern.

το Πάσχα
Καλό Πάσχα.

das Sportfest, -e η αθλητική γιορτή
c die Hochzeitstradition, -en οι παραδόσεις σχετικά με την 

τελετή γάμου

2 Wir machen ein Straßenfest. Κάνουμε πάρτι στο δρόμο. 
b das Straßenfest, -e το πάρτι στο δρόμο

die Bank, "-e
Er sitzt auf einer Bank.

το παγκάκι
Αυτός κάθεται σε ένα παγκάκι. 

das Büfett, -s ο μπουφές
damit
Wir brauchen Bänke und 
Tische, damit wir draußen 
essen können.

για να
Χρειαζόμαστε πάγκους και 
τραπέζια για να μπορέσουμε να 
φάμε έξω. 

d die Absicht, -en ο σκοπός

3 Die Einladung Η πρόσκληση
a das Festzelt, -e η σκηνή που στήνεται σε 

γιορτή
freiwillig εθελοντικά

b Bescheid geben ενημερώνω
Und Sie? Και εσείς;
ablehnen απορρίπτω

5 Eine Traumhochzeit?! Ένας ονειρεμένος γάμος;!
die Traumhochzeit, -en ο ονειρεμένος γάμος

a die Bildgeschichte, -n η ιστορία μέσα από εικόνες
die Handlung, -en η υπόθεση

b die Braut, "-e η νύφη
die Brautentführung, -en η απαγωγή νύφης
der Bräutigam, -e ο γαμπρός
das Brautpaar, -e το νυφικό ζευγάρι
davon εδώ: γι΄ αυτό, σχετικά με αυτό
eigenartig ιδιόρρυθμος, παράξενος
heimlich μυστικός
die Hochzeitsfeier, -n η γαμήλια δεξίωση
merken
Er hat nicht gemerkt, dass seine 
Frau nicht da war.

προσέχω, παρατηρώ
Δεν πρόσεξε, ότι η γυναίκα του 
δεν ήταν εκεί.

zuletzt στο τέλος
zurückbringen, bringt 
zurück, brachte zurück, hat 
zurückgebracht

επιστρέφω, δίνω πίσω

Und Sie? Και εσείς;
daran σε αυτό

6 Herzlichen Glückwunsch! Συγχαρητήρια!
a der Geschenketisch, -e το τραπέζι με τα δώρα

das Hochzeitspaar, -e το νυφικό ζευγάρι
recht haben, hat recht, hatte 
recht, hat recht gehabt

έχω δίκιο

c allerbeste
Wir wünschen dir das 
Allerbeste!

τα καλύτερα
Σου εύχομαστε τα καλύτερα!

der Schritt, -e το βήμα
der Schulfreund, -e ο φίλος από το σχολείο
der Topf, "-e η κατσαρόλα
die Traumfrau, -en η γυναίκα των ονείρων

e die Glückwunschkarte, -n η ευχετήρια κάρτα
Und Sie? Και εσείς;
kommen (auf + A.), kommt, 
kam, ist gekommen
Wie kommst du auf die Idee?

έρχομαι
Πώς σου ήρθε η ιδέα;

der/die Schenkende, -n αυτός/ αυτή που δωρίζει

7 Feste in Deutschland Γιορτές στη Γερμανία
a Silvester η παραμονή της 

Πρωτοχρονιάς
b das Feuerwerk, -e το πυροτέχνημα

das Osterei, -er το πασχαλινό αυγό
c der Braten, - το ψητό

der Brunch, -(e)s το μπραντς, (πλούσιο πρωϊνό 
την Κυριακή)

Diwali Ινδουιστική γιορτή των 
Φώτων

erinnern (sich) (an + A.) θυμάμαι
das Lichterfest, -e η γιορτή των Φώτων
das Neujahr (Sg.)
Prost Neujahr!

η Πρωτοχρονιά
Καλή Χρονιά!

die Portion, -en η μερίδα
schmücken στολίζω, διακοσμώ
das Schokoladenei, -er το σοκολατένιο αυγό
sogar και μάλιστα
verstecken κρύβω

d die Sammlung, -en η συλλογή

8 Feste international Γιορτές διεθνώς
a Chanukka Χανουκά (Ιουδαϊκή γιορτή 

των Φώτων)
der Karneval, -e/-s το καρναβάλι
das Zuckerfest, -e η Γιορτή της ζάχαρης ή 

«Γιορτή διακοπής της 
νηστείας» στο τέλος της 
νηστείας των μουσουλμάνων

c aufbleiben, bleibt auf, blieb 
auf, ist aufgeblieben

μένω ξυπνητός
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Haltestelle H 8η στάση
Station 2

b der Streit, -e ο καυγάς

Station 4

a das Memory, -s το παιχνίδι μνήμης
die Memory-Karte, -n η κάρτα του παιχνιδιού 

μνήμης

Station 5

b die Geburtstagsparty, -s το πάρτι γενεθλίων
die Grillparty, -s το πάρτι μπάρμπεκιου

Station 6

a der Besuchstag, -e η ημέρα επίσκεψης
das Glockenspiel, -e το καμπανόφωνο, το παιχνίδι 

των ήχων
der Kursort, -e ο τόπος μαθημάτων
die Sportsbar, -s το μπαρ για αθλητές

Haltestelle H – 
Testtraining 

8η στάση –  
τεστ 

1 Lesen Αναγνωστική ικανότητα
bereits ήδη
das Bezirksamt, "-er η αρμόδια υπηρεσία για την 

περιφέρεια
die Bildungsmöglichkeit, -en η δυνατότητα μόρφωσης
entlüften εξαερίζω, αερίζω
die Erziehung (Sg.) η ανατροφή, η εκπαίδευση
freimachen εδώ: ελευθερώνω χώρο
gewohnt συνηθισμένος
der Hausbewohner, - ο ένοικος
die Hausverwaltung, -en η διαχείριση πολυκατοικίας
die Integration (Sg.) η ενσωμάτωση
kommend επόμενος
der Migrationshintergrund, 
"-e

το μεταναστατευτικό 
υπόβαθρο

das Problemviertel, - η προβληματική συνοικία
sogenannt ονομαζόμενος
spätestens το αργότερο
die Stadtteilmutter, "- το άτομο που βοηθάει 

σε θέματα ενσωμάτωσης 
αλλοδαπών

unterstützen υποστηρίζω
absagen αρνούμαι
bestätigen επιβεβαιώνω
betragen, beträgt, betrug, 
hat betragen

ανέρχομαι σε

falls σε περίπτωση
die Terminbestätigung, -en η επιβεβαίωση ραντεβού
die Terminverwaltung, -en ο προγραμματισμός 

ραντεβού
die Verwaltungsgebühr, -en το διοικητικό τέλος

2 Schreiben Γραπτή έκφραση
der Fotokurs, -e το μάθημα φωτογραφίας
der Leitpunkt, -e το κατευθυντήριο σημείο 
der Nachname, -n το επίθετο
weglassen, lässt weg, ließ 
weg, hat weggelassen

παραλείπω
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